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JITCOホームページの「技能実習Days」から1枚を選んで

掲載しています。（応募要項は38ページ）

技
ぎ

能
のう

実
じっ

習
しゅう

生
せい

　今
こん

月
げつ

の一
いち

枚
まい

マンガで知ろう　日本人の気もち ･･･1
書くよりハンコ
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Hãy hiểu tình cảm người Nhật qua manga 

通过漫画了解  日本人的心理 

ALAMIN NATIN ANG KALOOBAN NG MGA HAPON SA PAMAMAGITAN NG MAN-GA 

 

Dùng dấu hơn là viết tay  不签名用印章 

Mas madami pa nilalagyan ng personal seal (hanko) kaysa magsulat 
Hanko Daripada Menulis  ใช ตราประท บมากกว าเซ นช  อ  ้         ั      ่   ็  ื่  

����េ�� នជងសរេសរ       ើ          

Гарын үсэг зурахаас илүүтэйгээр тамга дардаг  Seal Instead of Signature 

 ① 
10:00 giờ sáng:Tại cộng ty bất động sản Còn 2 chỗ nữa… 
 Thủ tục chuyển nhà phải đóng dấu nhiều quá… 
AM10:00  不动产公司 还有两个地方…… 

 搬家的手续盖章的地方真多…… 

10:00a.m. Sa opisina ng real estate Dalawa pa … 
 Ang dami naman nilalagyan ng seal kapag maglilipat… 
Pk.10.00 Di sebuah perusahaan properti Tinggal 2 lagi… 
 Prosedur untuk pindah rumah, banyak yang harus diberikan hanko… 
AM10:00 ท  บร ษ ทอส งหาร มทร พย  ี่  ิ   ั    ั    ิ    ั  ์ ย ง  ั เหล อ   ื อ ก ี  2 ท   ี่... 
 เวลาท าเร  องย ายบ านต องลงตราประท บหลายท        ํ   ื่     ้    ้    ้            ั      ี่... 
េម ង  ៉  ១០្រព ក  ឹ       េន្រក     ុមហ  នអចលន្រទពយ  ៊ុ          ករប េពញ�ក�រេរ  ផ ះ មនកែន ង�យ្រ�េ្រច ន�ស    ំ         ើ ទ       ្ល        ើ   ់… 
 េនសល     ់២កែន ងេទៀត   ្ល     … 

 

Үдээс өмнө 10:00 Үл хөдлөх хөрөнгийн  Одоо 2 газар тамга дарах үлдлээ ... 
компани дээр Нүүхэд шаардагдах бичиг цаасанд тамга дарах газар олон ...
AM10:00 At a real estate agency Two more places… 
 There’re so many places to stamp my seal when moving…  
 ②  
3:00 giờ chiều: Tại ngân hàng Xin cô đóng dấu vào đâu 
PM3:00  银行 请盖章 

3:00p.m. Sa banko Pakilagyan po ng seal 
Pk.15.00 Di bank Mohon berikan stempel nama 
PM3:00 ท  ธนาคาร ี่       กร ณาลงตราประท บด วยค ะ  ุ             ั   ้   ่  
េម ង  ៉  ៣រេសៀល    េនធនគរ ស ម�យ្រ�។ ូ       

Үдээс хойш 15:00 Банкин дээр Тамгаа дарна уу. 
PM3:00 At the bank Please put your seal on the document.  
③ 
Mình dở vụ đóng dấu phải dùng son lắm… 
实在是不擅长用印泥盖章啊…… 

Ang hirap talaga gumamit ng red ink pad… 
Tidak mahir menekan dengan bantal stempel… 
ประท บ     ั ตราแบบใช         ช้าดน   ี่ ไม ค อยถน ด ่ ่     ั เลย ...

ខ   ក ម នព ែកផ  តទ កថ  ព � ប  ងែដរ ញុំ ៏ ិ  ូ   ្តិ  ឹ  ន ំ ី ំ ៉ុ    … 

Би тамганы тос хэрэглэж тамга дарахад нэг л 
сурамгай биш бололтой ... 
I hate using an ink pad… 

 ④ 
5:00 giờ chiều: Tại nhà riêng Mỗi lần đồng dấu vào lý lịch đều sợ bị hỏng nên lần nào cũng căng thẳng… 
PM5:00 自己家 简历上的盖章绝对不能失败，每次都很紧张…… 

5:00p.m. Sa bahay Ang hirap magkamali sa resume kaya nakaka-nerbiyos maglagay ng seal… 
Pk.17.00 Di rumah Selalu tegang karena tidak ingin salah untuk menekan hanko pada daftar riwayat hidup … 
PM5:00 ท  บ าน ี่  ้   ร  ส กเคร ยดท กคร  ง ู ้ ึ     ี    ุ   ั้   ท  ต อง ี่  ้  ประท บ     ั ตราบนใบประว ต      ั ิ ไม อยากพลาด  ่        … 
េម ង  ៉  ៥រេសៀល     េនផ ះ   ទ  េពលេ�ះ្រ�េល ្របវត  រ ប�ល ដង ខ   ែតងែតភ យេ្រពះខ ច�យ្រ�ខ ស          ើ    ្តិ  ូ   ់    ញុំ      ័      ្ល       ុ … 

Үдээс хойш 17:00 Гэртээ CV (Товч намтар)-нд тамга дарахдаа, яаж ч байсан төгс цэвэрхэн дармаар  
 байдаг болохоор тамга дарах болгондоо биеэ барих юм аа ... 
PM5:00 At home Stamping a seal on my resume is nerve-wracking, because I want it to be perfect… 

  ⑤ 
7:00 giờ tối: Tại nhà riêng Chuyển phát tại nhà đây. Nhờ cô đóng dấu vào đây. 
PM7:00 自己家 快递。请在这里盖章。 

7:00p.m. Sa bahay Home delivery! Pakilagyan po ng seal. 
Pk.19.00 Di rumah Dari layanan pengiriman paket. Mohon tekan hanko pada bagian ini. 
PM7:00 ท  บ าน ี่  ้   ส งพ สด คร บ  ่   ั  ุ  ั   ช วย ่  ลงตราประท บ          ั ตรงน  คร บ    ี้   ั  
េម ង  ៉  �� ច ង          េនផ ះ   ទ  ខ   គ ជអ កយក�� ន មក។ ស មេម� �យ្រ�េនទ េនះ។ ញុំ ឺ  ន     ៉ ់     ូ    ្ត        ី     

                      
Үдээс хойш 19:00 Гэртээ Ачаа хүргэхээр ирлээ. Энд тамгаа дарна уу. 
PM7:00 At home Hello, I have a parcel for you. Please put your seal here.  

 ⑥ 
Một ngày biết bao nhiêu lần phải đồng dấu chứ… 
一整天都在盖章啊…… 

Maghapon na akong naglalagay ng seal ah… 
Seharian menekan hanko… 
ประท บ     ั ตรา ท  งว นเลย ั้   ั    …

 
ម យៃថ េពញ �យ្រ�រហ ត ួ   ង          ូ … 

Өдөржин тамга дарж байна шүү дээ ... 
I’ve been stamping my seal all day long…  

 

丸井
ま る い

さん、朝
あさ

からハンコ
は ん こ

を 

たくさん押
お

した 1日
にち

でしたね。 

Một ngày phải đóng dấu suốt từ
sáng đến tối của cô Marui. 
丸井，真是从早上开始盖了很多章的一天啊。

Buong araw na gumagamit ng
seal si Marui san. 
Ibu Marui, 1 hari ini dari pagi banyak
menekan hanko, ya. 
เป นหน  งว นท  ค ณมาร   ็    ึ่   ั  ี ่ ุ    ุยประท บตราต  งแต เช าย นเย น      ั     ั้   ่  ้    ั    ็  
កញ ម រ  ៃថ េនះគ ជៃថ ែដលកញ �ន�យ្រ�ជ  ញ  ៉   ុ   ង    ឺ   ង     ញ        
េ្រច ន� ងព ្រព កមក។   ើ  ំ  ី  ឹ     

Марүй сангийн хувьд, өглөөнөөс
эхлээд л олон удаа тамга дарсан
өдөр байлаа, тийм ээ. 
Ms. Marui’s day was full of stamping
her seal, from morning till night. 

① 

② ③ 

④ 

⑤ 

⑥ 

 
 

 2 

Memahami Perasaan Orang Jepang Melalui Manga 

ร  ถ งค ู้   ึ  วามร  ส ก    ู้  ึ  ของชาวญ  ป  น       ี่ ุ่  จากการ ต นม งงะ      ์  ู   ั    Мангагаар дамжуулан мэдэж авцгаая, Япон хүний сэтгэл 
យល ដ ង   ់  ឹ ���យ�ត ក � អ ព ��� ណ ជនជត ជប  ន      ុ ក   ំ ី   ម ៍     ិ  ៉ុ  Let’s Learn about Japanese Feelings through Manga 

（漫画：ジャパンスタイルデザイン株式会社）
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Ở Nhật Bản, khi muốn “xác nhận” hoặc “đồng ý” một việc gì đó thì người tá thường dùng con dấu (inkan) 
nhiều hơn là chữ ký. Có thể bạn cảm thấy việc đóng dấu phiền phức hơn ký tên, nhưng nếu một khi đã quen thì bạn sẽ cảm thấy khá tiện lợi 
khi chỉ cần ấn con dấu một cái là xong. Có nhiều loại dấu, từ loại dấu có sẵn mực đỏ (Loại dấu tiện lợi do công ty Shyakuhachi ở Nagoya sáng 
chế. Do rất tiện lợi nên những loại dấu tiện lợi đều được gọi chung bằng cái tên Shyakuhachi) đến các loại dấu khắc bằng tay theo kiểu truyền 
thống. Gần đây còn có cửa hàng đặt “máy tự động bán con dấu”. Ai cần dấu, chỉ cần chạm tay vào màn hình cảm ứng, chọn chữ mà mình 
muốn khắc dấu là được. 

作为“确认”和“承认”的证据，在日本比起签名更普遍的是盖章（印鉴）。也许会觉得比签名麻烦，但是只要按一下就完成了，习惯后就会感到出

乎意外的方便。印章有墨水渗透印（由位于名古屋的 Shachihata 株式会社开发并普及，所以同类型的印章一般被称作“Shachihata”）和雕刻印等各

种式样。最近还可以看到有的店里摆放了可以用触摸屏选择文字制作的“印章自动贩卖机”。 

Bilang kumpirmasyon at patunay na apruba, normal na sa Japan ang paggamit ng “hanko” (seal). Kahit ito ay mukhang mas mahirap 
kaysa sa pirma, kapag nasanay ka, mas madali ito at isang push lang may seal ka na. May “hanko”  na nakaukit sa ink na pula 
(ginawa at pinalaganap ng Sachihata Co. Ltd na nasa Nagoya at dahil sa popularidad ay gumawa din sila nang parehong uri ng hanko 
na tinatawag na “sachihata” na pangkaraniwan na ginagamit) at mayroon ding iba pa na inukit na “hanko” sa kamay. Nitong mga 
nakaraan ay may mga hanko vending machines na rin na maaaring makapili ng design at letra sa pamamagitan ng touch panel. 

Sebagai bukti “pengecekan” atau “persetujuan”, dibandingkan memberikan tanda tangan, di Jepang lebih umum untuk menekan hanko (stempel nama). 
Mungkin akan terasa merepotkan jika dibandingkan dengan tanda tangan, tetapi karena dapat diselesaikan dengan sekali pencet, jika terbiasa akan terasa 
lumayan mudah. Pada hanko terdapat hanko penetrasi tinta (karena dikembangkan dan disosialisasikan oleh Shachihata Inc yang berlokasi di Nagoya, secara 
umum untuk hanko yang memiliki jenis yang sama disebut “Shachihata”) dan hanko ukiran tangan dan lain-lain. Akhir-akhir ini juga terdapat toko yang 
menempatkan “mesin penjual otomatis hanko” yang dapat membuat hanko dengan cara memilih huruf pada panel sentuh. 

ในประเทศญ  ป  นน ยมใช การประท บตรา         ี ่ ุ่   ิ    ้         ั    เพ  อแสดงการ   ื ่         “ตรวจสอบ” หร อ   ื  “อน ม ต   ุ  ั ”ิ มากกว า     ่ ท  จะ ี ่  เซ นช  อ   ็  ื่  ฟ ง ั แล วอาจจะด ย  งยากกว าการ  ้       ู ุ่       ่    
เซ นช  อ แต แค กดต  ็  ื่    ่  ่   ราประท บลงไป       ั     เพ ยง   ี  คร  งเด ยวก เร ยบร อย  ั้     ี    ็ ี   ้   แล ว หากค  นเคย  ้      ุ้     แล วก จะสะดวกกว าท  ค ด  ้   ็         ่  ี ่  ิ เลยท เด ยว     ี  ี   ท  งน   ั้  ีต้ราประท บม หลาย        ั   ี    
แบบ อาท  แบบท  ม หม กซ มผ าน (บร ษ ทชะจ ฮะตะ ในเม องนาโกยะเป นผ  พ ฒนาข  น         ิ     ี ่  ี   ึ  ึ  ่      ิ  ั     ิ          ื          ็   ู้   ั    ึ ้  พอแพร     ่หลายผ  คนจ งเร ยกตราประท บแบบน  ก น    ู้    ึ   ี          ั     ี ้  ั
โดยท  วไปว า     ั ่    ่  “ชะจ ฮะตะ    ิ    ” ) และแบบท  แกะสล กด วยม อ เป นต น ในระยะหล ง  ี่      ั  ้    ื    ็   ้            ั ก ม บางร า  ็  ี    ้  นท  ม  ี ่  ี “เคร  องท าตราประท บอ ตโนม ต    ื่    ํ         ั   ั     ั ”ิ ท  สามารถท า ี ่        ํ
ตราประท บโดยเล อกต วอ กษ        ั       ื    ั   ั  รได บน  ้  หน าจอแบบส มผ สให เห นก นอ กด วย  ้        ั   ั   ้   ็   ั   ี  ้   
ជធម �េន្របេទស�ប  នេគន យម�យ្រ�ជងច ះហត េលខ   ម          ៉ុ    ិ         ុ   ថ    េដ មប   ើ  ីជភស  �ង�នករ បន   ្តុ         ព ន តយ ិ ិ   រ   អន ម ត។ អ   ឺ   ុ ័    នកខ ះ  ្ល 
្របែហលជគ តថព បកជងករច ះហត េលខ ែតេ�យ�រែតករេបះ្រ�គ ្រគន ែតច ចែតម ងគ រ ច�ល        ិ   ិ       ុ   ថ                     ឺ   ់   ុ    ្ត  ឺ  ួ   ់េនះ េពលែដល
�  េទ � ុ ំ    មនភពងយ្រស លែមនែទន។        ួ         ្រ�មន្របេភទ Shintoin (េ�យ�រែតក  ងហ  ន         នុ  ៊ុ  Shachihata Inc ែដលមនទ � ង      ី ំ 
េនក  ង    នុ  ្រក ង  ុ �េ� យ បនផល តន ងផ�ព ផ�យ   គ  ៉     ិ  ិ    ្វ    ដ ចេនះ ជទ េទ ូ       ូ  េគេ�្រ�្របេភទេនះថ Shachihata) ន ង្របេភទឆ ក  ិ       ្ល  ់
េ�យ�ដ។ បច  បបន  េយ ងេឃ �មន�ងម យច ន នបន�ក ម ស  នេធ  ្រ�េ�យស  យ្របវត           ចុ   ន   ើ   ើ      ួ  ំ ួ     ់ ៉  ុី   ្វើ      ្វ័     ្តិ ែដល�ចេ�យេយ ង�ចេធ            ើ     ្វើ
្រ�បនេ�យ្រគន ែតេរ  សអក�រ�មរយ�ករច ចេល េអ្រកង           ់    ើ             ុ   ើ     ់ថច   ់ (touch screen)។ 
 ဂျပန န  င င မ ာ  "သ ရ  တယ "၊  "သဘောတ တယ "ဆ  တ         ်  ို  ်  ံ  ှ        ိ  ှိ    ်                 ူ    ်    ို  ဲ့  အမ တ အသားအဖ စ န    လက မ တ ထ  းတာထက  ဟန းကော  (လက မ တ တ ဆ ပ တ  း)     ှ   ်          ြ  ်  ဲ့      ်  ှ  ်  ို         ်      ်              ်  ှ  ်  ံ  ိ  ်  ုံ   
က    န  ပ တာ  ထ  းစ ဖ စ ပါတယ ။  လက မ တ ထ  းတာထက   အလ ပ ပ  ရ  ပ တယ လ     ခ စားသ တ ေလည း  ရ  န  င ပါတယ ။  ဒါပေမ     ို    ှိ  ်        ုံ   ံ  ြ  ်       ်        ်  ှ  ်  ို         ်      ု  ်  ို  ှု  ်    ်  ို့    ံ       ူ  ွ      ်     ှိ  ို  ်       ်             ဲ့ 
တစ က  မ န  ပ လ  က ရ  ပ   ဖ စ တာက ောင    ကျင  သားရလာရင   အတော လေး  အဆင ပ ေပါတယ ။  ဟန းကောတ ေ    ်  ြိ  ်  ှိ  ်  ို  ်  ုံ  ဲ    ြ  ်      ြ      ့်       ့်               ်          ်             ်  ြ         ်        ်         ွ  ထ မ ာ  အသ  းပ  ချ န မ ာ   ဲ  ှ        ုံ   ြု   ိ  ်  ှ   
မင သ တ ပ  းအသင  ဖ စ နေတ    တ ဆ ပ တ  း  (ဒါက    နာဂ  ယာမ    မ ာရ  တ       ်  ု  ်  ြီ       ့်  ြ  ်      ဲ့    ံ  ိ  ်  ုံ         ို        ို      ြို့  ှ    ှိ  ဲ့  Shachihata  က မ္ပဏ က  တ ထ င ပ  း  လ သ များခ  တာက ောင    အ ဒ လ     ု       ီ      ီ  ွ  ်  ြီ     ူ  ိ        ဲ့      ြ      ့်    ဲ  ီ  ို 
တ ဆ ပ တ  းမျ  းက    "  ံ  ိ  ်  ုံ    ုိ   ို   Shachihata"  လ     အများအားဖ င  ခေါ က ပါတယ )  ၊  လက န  ထ င းထားတ  တ ဆ ပ တ  း  စသဖ င    အမျ  း      ို့                 ြ  ့်     ်  ြ       ်          ်  ဲ့  ွ  ်        ဲ့  ံ  ိ  ်  ုံ         ြ  ့်       ုိ မျ  းရ  ပါတယ ။    ုိ   ှိ       ်   
အခ တလောမ ာ    ု          ှ    Touch  Panel  မျက န ာပ င မ ာ  ရ ေးချယ ပ  း     ်  ှ    ြ  ်  ှ      ွ        ်  ြီ   ထ င းလ   ရတ    "လက မ တ တ ဆ ပ တ  း  အရောင းစက "  တ ေထားတ     ွ  ်   ို့    ဲ့        ်  ှ  ်  ံ  ိ  ်  ုံ             ်     ်      ွ         ဲ့ 
ဆ  င တ ေက  လည း တ ေ န  င ပါတယ ။  ို  ်  ွ    ို    ်    ွ  ့  ို  ်       ်  
Японд “Баталгаажуулсан” болон “Зөвшөөрсөн”-ий баталгаа болгож, гарын үсэг зурахаас илүүтэйгээр ханко (тамга) дарах нь түгээмэл 
байдаг. Гарын үсэг зурахаас төвөгтэй санагдаж байж магадгүй хэдий боловч, нэг дараад л болдог болохоор, дасчихвал санаснаас илүү 
хэрэг тустай зүйл юм. Тамганы төрөлд, тамганы тос шингээсэн тамга (Нагоя хотод байдаг Шачихата хувьцаат компани нээж, 
дэлгэрүүлсэн тул, энэ төрлийн тамгыг “Шачихата” гэж хэлдэг болсон.) болон гараар сийлсэн тамга гэх мэт төрөл бүрийн тамга байдаг. 
Сүүлийн үед мэдрэгчтэй дэлгэцээр үсэг сонгон хийх боломжтой “Тамга худалдаалах автомат машин” тавьсан газар ч бий болсон. 

In Japan, it is common to use a seal as proof of verification or approval instead of signing your name. It may seem more troublesome than 
signing, but if you get used to it, it is rather convenient, since one stamp of the seal does the job. There are various types of seals, 
including pre-inked seals (generally called “Shachihata” after the name of the company in Nagoya that developed and spread this type of 
seal) and hand-carved seals. Recently, some stores have installed a “seal vending machine,” which allows customers to make a seal by 
selecting their desired characters on a touch panel. 
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Memahami Perasaan Orang Jepang Melalui Manga 

ร  ถ งค ู้   ึ  วามร  ส ก    ู้  ึ  ของชาวญ  ป  น       ี่ ุ่  จากการ ต นม งงะ      ์  ู   ั    Мангагаар дамжуулан мэдэж авцгаая, Япон хүний сэтгэл 
យល ដ ង   ់  ឹ ���យ�ត ក � អ ព ��� ណ ជនជត ជប  ន      ុ ក   ំ ី   ម ៍     ិ  ៉ុ  Let’s Learn about Japanese Feelings through Manga 

（漫画：ジャパンスタイルデザイン株式会社）
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）を押
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すことが普通
ふ つ う

な

日本
にっぽん

。サイン
さ い ん

より面倒
めんどう

に感
かん

じるかもしれませんが、一
ひと

押
お

しで済
す

ませられるため、慣
な

れる

と案外
あんがい

便利
べ ん り

なものです。ハンコ
は ん こ

にはインク
い ん く

浸透印
しんとういん

（名古屋
な ご や

にあるシヤチハタ
し や ち は た

株式
かぶしき

会社
がいしゃ

が

開発
かいはつ

、普及
ふきゅう

させたため、同タイプ
ど う た い ぷ

のハンコ
は ん こ

を「シャチハタ
し ゃ ち は た

」と呼
よ

ぶのが一般的
いっぱんてき

に）や手
て

掘
ぼ

り印
いん

など様々
さまざま

なものがあります。最近
さいきん

ではタッチパネル
た っ ち ぱ ね る

で文字
も じ

を選
えら

んで作
つく

れる

「ハンコ
は ん こ

自販機
じ は ん き

」を置
お

いているお店
みせ

も見
み

かけます。 

Ở Nhật Bản, khi muốn “xác nhận” hoặc “đồng ý” một việc gì đó thì người tá thường dùng con dấu (inkan) 
nhiều hơn là chữ ký. Có thể bạn cảm thấy việc đóng dấu phiền phức hơn ký tên, nhưng nếu một khi đã quen thì bạn sẽ cảm thấy khá tiện lợi 
khi chỉ cần ấn con dấu một cái là xong. Có nhiều loại dấu, từ loại dấu có sẵn mực đỏ (Loại dấu tiện lợi do công ty Shyakuhachi ở Nagoya sáng 
chế. Do rất tiện lợi nên những loại dấu tiện lợi đều được gọi chung bằng cái tên Shyakuhachi) đến các loại dấu khắc bằng tay theo kiểu truyền 
thống. Gần đây còn có cửa hàng đặt “máy tự động bán con dấu”. Ai cần dấu, chỉ cần chạm tay vào màn hình cảm ứng, chọn chữ mà mình 
muốn khắc dấu là được. 

作为“确认”和“承认”的证据，在日本比起签名更普遍的是盖章（印鉴）。也许会觉得比签名麻烦，但是只要按一下就完成了，习惯后就会感到出

乎意外的方便。印章有墨水渗透印（由位于名古屋的 Shachihata 株式会社开发并普及，所以同类型的印章一般被称作“Shachihata”）和雕刻印等各

种式样。最近还可以看到有的店里摆放了可以用触摸屏选择文字制作的“印章自动贩卖机”。 

Bilang kumpirmasyon at patunay na apruba, normal na sa Japan ang paggamit ng “hanko” (seal). Kahit ito ay mukhang mas mahirap 
kaysa sa pirma, kapag nasanay ka, mas madali ito at isang push lang may seal ka na. May “hanko”  na nakaukit sa ink na pula 
(ginawa at pinalaganap ng Sachihata Co. Ltd na nasa Nagoya at dahil sa popularidad ay gumawa din sila nang parehong uri ng hanko 
na tinatawag na “sachihata” na pangkaraniwan na ginagamit) at mayroon ding iba pa na inukit na “hanko” sa kamay. Nitong mga 
nakaraan ay may mga hanko vending machines na rin na maaaring makapili ng design at letra sa pamamagitan ng touch panel. 

Sebagai bukti “pengecekan” atau “persetujuan”, dibandingkan memberikan tanda tangan, di Jepang lebih umum untuk menekan hanko (stempel nama). 
Mungkin akan terasa merepotkan jika dibandingkan dengan tanda tangan, tetapi karena dapat diselesaikan dengan sekali pencet, jika terbiasa akan terasa 
lumayan mudah. Pada hanko terdapat hanko penetrasi tinta (karena dikembangkan dan disosialisasikan oleh Shachihata Inc yang berlokasi di Nagoya, secara 
umum untuk hanko yang memiliki jenis yang sama disebut “Shachihata”) dan hanko ukiran tangan dan lain-lain. Akhir-akhir ini juga terdapat toko yang 
menempatkan “mesin penjual otomatis hanko” yang dapat membuat hanko dengan cara memilih huruf pada panel sentuh. 

ในประเทศญ  ป  นน ยมใช การประท บตรา         ี ่ ุ่   ิ    ้         ั    เพ  อแสดงการ   ื ่         “ตรวจสอบ” หร อ   ื  “อน ม ต   ุ  ั ”ิ มากกว า     ่ ท  จะ ี ่  เซ นช  อ   ็  ื่  ฟ ง ั แล วอาจจะด ย  งยากกว าการ  ้       ู ุ่       ่    
เซ นช  อ แต แค กดต  ็  ื่    ่  ่   ราประท บลงไป       ั     เพ ยง   ี  คร  งเด ยวก เร ยบร อย  ั้     ี    ็ ี   ้   แล ว หากค  นเคย  ้      ุ้     แล วก จะสะดวกกว าท  ค ด  ้   ็         ่  ี ่  ิ เลยท เด ยว     ี  ี   ท  งน   ั้  ีต้ราประท บม หลาย        ั   ี    
แบบ อาท  แบบท  ม หม กซ มผ าน (บร ษ ทชะจ ฮะตะ ในเม องนาโกยะเป นผ  พ ฒนาข  น         ิ     ี ่  ี   ึ  ึ  ่      ิ  ั     ิ          ื          ็   ู้   ั    ึ ้  พอแพร     ่หลายผ  คนจ งเร ยกตราประท บแบบน  ก น    ู้    ึ   ี          ั     ี ้  ั
โดยท  วไปว า     ั ่    ่  “ชะจ ฮะตะ    ิ    ” ) และแบบท  แกะสล กด วยม อ เป นต น ในระยะหล ง  ี่      ั  ้    ื    ็   ้            ั ก ม บางร า  ็  ี    ้  นท  ม  ี ่  ี “เคร  องท าตราประท บอ ตโนม ต    ื่    ํ         ั   ั     ั ”ิ ท  สามารถท า ี ่        ํ
ตราประท บโดยเล อกต วอ กษ        ั       ื    ั   ั  รได บน  ้  หน าจอแบบส มผ สให เห นก นอ กด วย  ้        ั   ั   ้   ็   ั   ี  ้   
ជធម �េន្របេទស�ប  នេគន យម�យ្រ�ជងច ះហត េលខ   ម          ៉ុ    ិ         ុ   ថ    េដ មប   ើ  ីជភស  �ង�នករ បន   ្តុ         ព ន តយ ិ ិ   រ   អន ម ត។ អ   ឺ   ុ ័    នកខ ះ  ្ល 
្របែហលជគ តថព បកជងករច ះហត េលខ ែតេ�យ�រែតករេបះ្រ�គ ្រគន ែតច ចែតម ងគ រ ច�ល        ិ   ិ       ុ   ថ                     ឺ   ់   ុ    ្ត  ឺ  ួ   ់េនះ េពលែដល
�  េទ � ុ ំ    មនភពងយ្រស លែមនែទន។        ួ         ្រ�មន្របេភទ Shintoin (េ�យ�រែតក  ងហ  ន         នុ  ៊ុ  Shachihata Inc ែដលមនទ � ង      ី ំ 
េនក  ង    នុ  ្រក ង  ុ �េ� យ បនផល តន ងផ�ព ផ�យ   គ  ៉     ិ  ិ    ្វ    ដ ចេនះ ជទ េទ ូ       ូ  េគេ�្រ�្របេភទេនះថ Shachihata) ន ង្របេភទឆ ក  ិ       ្ល  ់
េ�យ�ដ។ បច  បបន  េយ ងេឃ �មន�ងម យច ន នបន�ក ម ស  នេធ  ្រ�េ�យស  យ្របវត           ចុ   ន   ើ   ើ      ួ  ំ ួ     ់ ៉  ុី   ្វើ      ្វ័     ្តិ ែដល�ចេ�យេយ ង�ចេធ            ើ     ្វើ
្រ�បនេ�យ្រគន ែតេរ  សអក�រ�មរយ�ករច ចេល េអ្រកង           ់    ើ             ុ   ើ     ់ថច   ់ (touch screen)។ 
 ဂျပန န  င င မ ာ  "သ ရ  တယ "၊  "သဘောတ တယ "ဆ  တ         ်  ို  ်  ံ  ှ        ိ  ှိ    ်                 ူ    ်    ို  ဲ့  အမ တ အသားအဖ စ န    လက မ တ ထ  းတာထက  ဟန းကော  (လက မ တ တ ဆ ပ တ  း)     ှ   ်          ြ  ်  ဲ့      ်  ှ  ်  ို         ်      ်              ်  ှ  ်  ံ  ိ  ်  ုံ   
က    န  ပ တာ  ထ  းစ ဖ စ ပါတယ ။  လက မ တ ထ  းတာထက   အလ ပ ပ  ရ  ပ တယ လ     ခ စားသ တ ေလည း  ရ  န  င ပါတယ ။  ဒါပေမ     ို    ှိ  ်        ုံ   ံ  ြ  ်       ်        ်  ှ  ်  ို         ်      ု  ်  ို  ှု  ်    ်  ို့    ံ       ူ  ွ      ်     ှိ  ို  ်       ်             ဲ့ 
တစ က  မ န  ပ လ  က ရ  ပ   ဖ စ တာက ောင    ကျင  သားရလာရင   အတော လေး  အဆင ပ ေပါတယ ။  ဟန းကောတ ေ    ်  ြိ  ်  ှိ  ်  ို  ်  ုံ  ဲ    ြ  ်      ြ      ့်       ့်               ်          ်             ်  ြ         ်        ်         ွ  ထ မ ာ  အသ  းပ  ချ န မ ာ   ဲ  ှ        ုံ   ြု   ိ  ်  ှ   
မင သ တ ပ  းအသင  ဖ စ နေတ    တ ဆ ပ တ  း  (ဒါက    နာဂ  ယာမ    မ ာရ  တ       ်  ု  ်  ြီ       ့်  ြ  ်      ဲ့    ံ  ိ  ်  ုံ         ို        ို      ြို့  ှ    ှိ  ဲ့  Shachihata  က မ္ပဏ က  တ ထ င ပ  း  လ သ များခ  တာက ောင    အ ဒ လ     ု       ီ      ီ  ွ  ်  ြီ     ူ  ိ        ဲ့      ြ      ့်    ဲ  ီ  ို 
တ ဆ ပ တ  းမျ  းက    "  ံ  ိ  ်  ုံ    ုိ   ို   Shachihata"  လ     အများအားဖ င  ခေါ က ပါတယ )  ၊  လက န  ထ င းထားတ  တ ဆ ပ တ  း  စသဖ င    အမျ  း      ို့                 ြ  ့်     ်  ြ       ်          ်  ဲ့  ွ  ်        ဲ့  ံ  ိ  ်  ုံ         ြ  ့်       ုိ မျ  းရ  ပါတယ ။    ုိ   ှိ       ်   
အခ တလောမ ာ    ု          ှ    Touch  Panel  မျက န ာပ င မ ာ  ရ ေးချယ ပ  း     ်  ှ    ြ  ်  ှ      ွ        ်  ြီ   ထ င းလ   ရတ    "လက မ တ တ ဆ ပ တ  း  အရောင းစက "  တ ေထားတ     ွ  ်   ို့    ဲ့        ်  ှ  ်  ံ  ိ  ်  ုံ             ်     ်      ွ         ဲ့ 
ဆ  င တ ေက  လည း တ ေ န  င ပါတယ ။  ို  ်  ွ    ို    ်    ွ  ့  ို  ်       ်  
Японд “Баталгаажуулсан” болон “Зөвшөөрсөн”-ий баталгаа болгож, гарын үсэг зурахаас илүүтэйгээр ханко (тамга) дарах нь түгээмэл 
байдаг. Гарын үсэг зурахаас төвөгтэй санагдаж байж магадгүй хэдий боловч, нэг дараад л болдог болохоор, дасчихвал санаснаас илүү 
хэрэг тустай зүйл юм. Тамганы төрөлд, тамганы тос шингээсэн тамга (Нагоя хотод байдаг Шачихата хувьцаат компани нээж, 
дэлгэрүүлсэн тул, энэ төрлийн тамгыг “Шачихата” гэж хэлдэг болсон.) болон гараар сийлсэн тамга гэх мэт төрөл бүрийн тамга байдаг. 
Сүүлийн үед мэдрэгчтэй дэлгэцээр үсэг сонгон хийх боломжтой “Тамга худалдаалах автомат машин” тавьсан газар ч бий болсон. 

In Japan, it is common to use a seal as proof of verification or approval instead of signing your name. It may seem more troublesome than 
signing, but if you get used to it, it is rather convenient, since one stamp of the seal does the job. There are various types of seals, 
including pre-inked seals (generally called “Shachihata” after the name of the company in Nagoya that developed and spread this type of 
seal) and hand-carved seals. Recently, some stores have installed a “seal vending machine,” which allows customers to make a seal by 
selecting their desired characters on a touch panel. 
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Memahami Perasaan Orang Jepang Melalui Manga 

ร  ถ งค ู้   ึ  วามร  ส ก    ู้  ึ  ของชาวญ  ป  น       ี่ ุ่  จากการ ต นม งงะ      ์  ู   ั    Мангагаар дамжуулан мэдэж авцгаая, Япон хүний сэтгэл 
យល ដ ង   ់  ឹ ���យ�ត ក � អ ព ��� ណ ជនជត ជប  ន      ុ ក   ំ ី   ម ៍     ិ  ៉ុ  Let’s Learn about Japanese Feelings through Manga 

（漫画：ジャパンスタイルデザイン株式会社）
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Ở Nhật Bản, khi muốn “xác nhận” hoặc “đồng ý” một việc gì đó thì người tá thường dùng con dấu (inkan) 
nhiều hơn là chữ ký. Có thể bạn cảm thấy việc đóng dấu phiền phức hơn ký tên, nhưng nếu một khi đã quen thì bạn sẽ cảm thấy khá tiện lợi 
khi chỉ cần ấn con dấu một cái là xong. Có nhiều loại dấu, từ loại dấu có sẵn mực đỏ (Loại dấu tiện lợi do công ty Shyakuhachi ở Nagoya sáng 
chế. Do rất tiện lợi nên những loại dấu tiện lợi đều được gọi chung bằng cái tên Shyakuhachi) đến các loại dấu khắc bằng tay theo kiểu truyền 
thống. Gần đây còn có cửa hàng đặt “máy tự động bán con dấu”. Ai cần dấu, chỉ cần chạm tay vào màn hình cảm ứng, chọn chữ mà mình 
muốn khắc dấu là được. 

作为“确认”和“承认”的证据，在日本比起签名更普遍的是盖章（印鉴）。也许会觉得比签名麻烦，但是只要按一下就完成了，习惯后就会感到出

乎意外的方便。印章有墨水渗透印（由位于名古屋的 Shachihata 株式会社开发并普及，所以同类型的印章一般被称作“Shachihata”）和雕刻印等各

种式样。最近还可以看到有的店里摆放了可以用触摸屏选择文字制作的“印章自动贩卖机”。 

Bilang kumpirmasyon at patunay na apruba, normal na sa Japan ang paggamit ng “hanko” (seal). Kahit ito ay mukhang mas mahirap 
kaysa sa pirma, kapag nasanay ka, mas madali ito at isang push lang may seal ka na. May “hanko”  na nakaukit sa ink na pula 
(ginawa at pinalaganap ng Sachihata Co. Ltd na nasa Nagoya at dahil sa popularidad ay gumawa din sila nang parehong uri ng hanko 
na tinatawag na “sachihata” na pangkaraniwan na ginagamit) at mayroon ding iba pa na inukit na “hanko” sa kamay. Nitong mga 
nakaraan ay may mga hanko vending machines na rin na maaaring makapili ng design at letra sa pamamagitan ng touch panel. 

Sebagai bukti “pengecekan” atau “persetujuan”, dibandingkan memberikan tanda tangan, di Jepang lebih umum untuk menekan hanko (stempel nama). 
Mungkin akan terasa merepotkan jika dibandingkan dengan tanda tangan, tetapi karena dapat diselesaikan dengan sekali pencet, jika terbiasa akan terasa 
lumayan mudah. Pada hanko terdapat hanko penetrasi tinta (karena dikembangkan dan disosialisasikan oleh Shachihata Inc yang berlokasi di Nagoya, secara 
umum untuk hanko yang memiliki jenis yang sama disebut “Shachihata”) dan hanko ukiran tangan dan lain-lain. Akhir-akhir ini juga terdapat toko yang 
menempatkan “mesin penjual otomatis hanko” yang dapat membuat hanko dengan cara memilih huruf pada panel sentuh. 

ในประเทศญ  ป  นน ยมใช การประท บตรา         ี ่ ุ่   ิ    ้         ั    เพ  อแสดงการ   ื ่         “ตรวจสอบ” หร อ   ื  “อน ม ต   ุ  ั ”ิ มากกว า     ่ ท  จะ ี ่  เซ นช  อ   ็  ื่  ฟ ง ั แล วอาจจะด ย  งยากกว าการ  ้       ู ุ่       ่    
เซ นช  อ แต แค กดต  ็  ื่    ่  ่   ราประท บลงไป       ั     เพ ยง   ี  คร  งเด ยวก เร ยบร อย  ั้     ี    ็ ี   ้   แล ว หากค  นเคย  ้      ุ้     แล วก จะสะดวกกว าท  ค ด  ้   ็         ่  ี ่  ิ เลยท เด ยว     ี  ี   ท  งน   ั้  ีต้ราประท บม หลาย        ั   ี    
แบบ อาท  แบบท  ม หม กซ มผ าน (บร ษ ทชะจ ฮะตะ ในเม องนาโกยะเป นผ  พ ฒนาข  น         ิ     ี ่  ี   ึ  ึ  ่      ิ  ั     ิ          ื          ็   ู้   ั    ึ ้  พอแพร     ่หลายผ  คนจ งเร ยกตราประท บแบบน  ก น    ู้    ึ   ี          ั     ี ้  ั
โดยท  วไปว า     ั ่    ่  “ชะจ ฮะตะ    ิ    ” ) และแบบท  แกะสล กด วยม อ เป นต น ในระยะหล ง  ี่      ั  ้    ื    ็   ้            ั ก ม บางร า  ็  ี    ้  นท  ม  ี ่  ี “เคร  องท าตราประท บอ ตโนม ต    ื่    ํ         ั   ั     ั ”ิ ท  สามารถท า ี ่        ํ
ตราประท บโดยเล อกต วอ กษ        ั       ื    ั   ั  รได บน  ้  หน าจอแบบส มผ สให เห นก นอ กด วย  ้        ั   ั   ้   ็   ั   ี  ้   
ជធម �េន្របេទស�ប  នេគន យម�យ្រ�ជងច ះហត េលខ   ម          ៉ុ    ិ         ុ   ថ    េដ មប   ើ  ីជភស  �ង�នករ បន   ្តុ         ព ន តយ ិ ិ   រ   អន ម ត។ អ   ឺ   ុ ័    នកខ ះ  ្ល 
្របែហលជគ តថព បកជងករច ះហត េលខ ែតេ�យ�រែតករេបះ្រ�គ ្រគន ែតច ចែតម ងគ រ ច�ល        ិ   ិ       ុ   ថ                     ឺ   ់   ុ    ្ត  ឺ  ួ   ់េនះ េពលែដល
�  េទ � ុ ំ    មនភពងយ្រស លែមនែទន។        ួ         ្រ�មន្របេភទ Shintoin (េ�យ�រែតក  ងហ  ន         នុ  ៊ុ  Shachihata Inc ែដលមនទ � ង      ី ំ 
េនក  ង    នុ  ្រក ង  ុ �េ� យ បនផល តន ងផ�ព ផ�យ   គ  ៉     ិ  ិ    ្វ    ដ ចេនះ ជទ េទ ូ       ូ  េគេ�្រ�្របេភទេនះថ Shachihata) ន ង្របេភទឆ ក  ិ       ្ល  ់
េ�យ�ដ។ បច  បបន  េយ ងេឃ �មន�ងម យច ន នបន�ក ម ស  នេធ  ្រ�េ�យស  យ្របវត           ចុ   ន   ើ   ើ      ួ  ំ ួ     ់ ៉  ុី   ្វើ      ្វ័     ្តិ ែដល�ចេ�យេយ ង�ចេធ            ើ     ្វើ
្រ�បនេ�យ្រគន ែតេរ  សអក�រ�មរយ�ករច ចេល េអ្រកង           ់    ើ             ុ   ើ     ់ថច   ់ (touch screen)។ 
 ဂျပန န  င င မ ာ  "သ ရ  တယ "၊  "သဘောတ တယ "ဆ  တ         ်  ို  ်  ံ  ှ        ိ  ှိ    ်                 ူ    ်    ို  ဲ့  အမ တ အသားအဖ စ န    လက မ တ ထ  းတာထက  ဟန းကော  (လက မ တ တ ဆ ပ တ  း)     ှ   ်          ြ  ်  ဲ့      ်  ှ  ်  ို         ်      ်              ်  ှ  ်  ံ  ိ  ်  ုံ   
က    န  ပ တာ  ထ  းစ ဖ စ ပါတယ ။  လက မ တ ထ  းတာထက   အလ ပ ပ  ရ  ပ တယ လ     ခ စားသ တ ေလည း  ရ  န  င ပါတယ ။  ဒါပေမ     ို    ှိ  ်        ုံ   ံ  ြ  ်       ်        ်  ှ  ်  ို         ်      ု  ်  ို  ှု  ်    ်  ို့    ံ       ူ  ွ      ်     ှိ  ို  ်       ်             ဲ့ 
တစ က  မ န  ပ လ  က ရ  ပ   ဖ စ တာက ောင    ကျင  သားရလာရင   အတော လေး  အဆင ပ ေပါတယ ။  ဟန းကောတ ေ    ်  ြိ  ်  ှိ  ်  ို  ်  ုံ  ဲ    ြ  ်      ြ      ့်       ့်               ်          ်             ်  ြ         ်        ်         ွ  ထ မ ာ  အသ  းပ  ချ န မ ာ   ဲ  ှ        ုံ   ြု   ိ  ်  ှ   
မင သ တ ပ  းအသင  ဖ စ နေတ    တ ဆ ပ တ  း  (ဒါက    နာဂ  ယာမ    မ ာရ  တ       ်  ု  ်  ြီ       ့်  ြ  ်      ဲ့    ံ  ိ  ်  ုံ         ို        ို      ြို့  ှ    ှိ  ဲ့  Shachihata  က မ္ပဏ က  တ ထ င ပ  း  လ သ များခ  တာက ောင    အ ဒ လ     ု       ီ      ီ  ွ  ်  ြီ     ူ  ိ        ဲ့      ြ      ့်    ဲ  ီ  ို 
တ ဆ ပ တ  းမျ  းက    "  ံ  ိ  ်  ုံ    ုိ   ို   Shachihata"  လ     အများအားဖ င  ခေါ က ပါတယ )  ၊  လက န  ထ င းထားတ  တ ဆ ပ တ  း  စသဖ င    အမျ  း      ို့                 ြ  ့်     ်  ြ       ်          ်  ဲ့  ွ  ်        ဲ့  ံ  ိ  ်  ုံ         ြ  ့်       ုိ မျ  းရ  ပါတယ ။    ုိ   ှိ       ်   
အခ တလောမ ာ    ု          ှ    Touch  Panel  မျက န ာပ င မ ာ  ရ ေးချယ ပ  း     ်  ှ    ြ  ်  ှ      ွ        ်  ြီ   ထ င းလ   ရတ    "လက မ တ တ ဆ ပ တ  း  အရောင းစက "  တ ေထားတ     ွ  ်   ို့    ဲ့        ်  ှ  ်  ံ  ိ  ်  ုံ             ်     ်      ွ         ဲ့ 
ဆ  င တ ေက  လည း တ ေ န  င ပါတယ ။  ို  ်  ွ    ို    ်    ွ  ့  ို  ်       ်  
Японд “Баталгаажуулсан” болон “Зөвшөөрсөн”-ий баталгаа болгож, гарын үсэг зурахаас илүүтэйгээр ханко (тамга) дарах нь түгээмэл 
байдаг. Гарын үсэг зурахаас төвөгтэй санагдаж байж магадгүй хэдий боловч, нэг дараад л болдог болохоор, дасчихвал санаснаас илүү 
хэрэг тустай зүйл юм. Тамганы төрөлд, тамганы тос шингээсэн тамга (Нагоя хотод байдаг Шачихата хувьцаат компани нээж, 
дэлгэрүүлсэн тул, энэ төрлийн тамгыг “Шачихата” гэж хэлдэг болсон.) болон гараар сийлсэн тамга гэх мэт төрөл бүрийн тамга байдаг. 
Сүүлийн үед мэдрэгчтэй дэлгэцээр үсэг сонгон хийх боломжтой “Тамга худалдаалах автомат машин” тавьсан газар ч бий болсон. 

In Japan, it is common to use a seal as proof of verification or approval instead of signing your name. It may seem more troublesome than 
signing, but if you get used to it, it is rather convenient, since one stamp of the seal does the job. There are various types of seals, 
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တစ်ေနက�န ်လက်မ�တတ်ဆံပ်ိတံ�း ��ပ်ိေနရပါလား… 

 
မာ��အစိန် တစေ်ယာက ်မနကက်တညး်က လကမ်�တတ်ဆံပ်ိတံ�း 

အမ�ား�ကးီ ��ပ်ိခဲ့ရတဲ ့ေနတ့စေ်နပ့ါပဲ။ 
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Ở Nhật Bản, khi muốn “xác nhận” hoặc “đồng ý” một việc gì đó thì người tá thường dùng con dấu (inkan) 
nhiều hơn là chữ ký. Có thể bạn cảm thấy việc đóng dấu phiền phức hơn ký tên, nhưng nếu một khi đã quen thì bạn sẽ cảm thấy khá tiện lợi 
khi chỉ cần ấn con dấu một cái là xong. Có nhiều loại dấu, từ loại dấu có sẵn mực đỏ (Loại dấu tiện lợi do công ty Shyakuhachi ở Nagoya sáng 
chế. Do rất tiện lợi nên những loại dấu tiện lợi đều được gọi chung bằng cái tên Shyakuhachi) đến các loại dấu khắc bằng tay theo kiểu truyền 
thống. Gần đây còn có cửa hàng đặt “máy tự động bán con dấu”. Ai cần dấu, chỉ cần chạm tay vào màn hình cảm ứng, chọn chữ mà mình 
muốn khắc dấu là được. 

作为“确认”和“承认”的证据，在日本比起签名更普遍的是盖章（印鉴）。也许会觉得比签名麻烦，但是只要按一下就完成了，习惯后就会感到出

乎意外的方便。印章有墨水渗透印（由位于名古屋的 Shachihata 株式会社开发并普及，所以同类型的印章一般被称作“Shachihata”）和雕刻印等各

种式样。最近还可以看到有的店里摆放了可以用触摸屏选择文字制作的“印章自动贩卖机”。 

Bilang kumpirmasyon at patunay na apruba, normal na sa Japan ang paggamit ng “hanko” (seal). Kahit ito ay mukhang mas mahirap 
kaysa sa pirma, kapag nasanay ka, mas madali ito at isang push lang may seal ka na. May “hanko”  na nakaukit sa ink na pula 
(ginawa at pinalaganap ng Sachihata Co. Ltd na nasa Nagoya at dahil sa popularidad ay gumawa din sila nang parehong uri ng hanko 
na tinatawag na “sachihata” na pangkaraniwan na ginagamit) at mayroon ding iba pa na inukit na “hanko” sa kamay. Nitong mga 
nakaraan ay may mga hanko vending machines na rin na maaaring makapili ng design at letra sa pamamagitan ng touch panel. 

Sebagai bukti “pengecekan” atau “persetujuan”, dibandingkan memberikan tanda tangan, di Jepang lebih umum untuk menekan hanko (stempel nama). 
Mungkin akan terasa merepotkan jika dibandingkan dengan tanda tangan, tetapi karena dapat diselesaikan dengan sekali pencet, jika terbiasa akan terasa 
lumayan mudah. Pada hanko terdapat hanko penetrasi tinta (karena dikembangkan dan disosialisasikan oleh Shachihata Inc yang berlokasi di Nagoya, secara 
umum untuk hanko yang memiliki jenis yang sama disebut “Shachihata”) dan hanko ukiran tangan dan lain-lain. Akhir-akhir ini juga terdapat toko yang 
menempatkan “mesin penjual otomatis hanko” yang dapat membuat hanko dengan cara memilih huruf pada panel sentuh. 

ในประเทศญ  ป  นน ยมใช การประท บตรา         ี ่ ุ่   ิ    ้         ั    เพ  อแสดงการ   ื ่         “ตรวจสอบ” หร อ   ื  “อน ม ต   ุ  ั ”ิ มากกว า     ่ ท  จะ ี ่  เซ นช  อ   ็  ื่  ฟ ง ั แล วอาจจะด ย  งยากกว าการ  ้       ู ุ่       ่    
เซ นช  อ แต แค กดต  ็  ื่    ่  ่   ราประท บลงไป       ั     เพ ยง   ี  คร  งเด ยวก เร ยบร อย  ั้     ี    ็ ี   ้   แล ว หากค  นเคย  ้      ุ้     แล วก จะสะดวกกว าท  ค ด  ้   ็         ่  ี ่  ิ เลยท เด ยว     ี  ี   ท  งน   ั้  ีต้ราประท บม หลาย        ั   ี    
แบบ อาท  แบบท  ม หม กซ มผ าน (บร ษ ทชะจ ฮะตะ ในเม องนาโกยะเป นผ  พ ฒนาข  น         ิ     ี ่  ี   ึ  ึ  ่      ิ  ั     ิ          ื          ็   ู้   ั    ึ ้  พอแพร     ่หลายผ  คนจ งเร ยกตราประท บแบบน  ก น    ู้    ึ   ี          ั     ี ้  ั
โดยท  วไปว า     ั ่    ่  “ชะจ ฮะตะ    ิ    ” ) และแบบท  แกะสล กด วยม อ เป นต น ในระยะหล ง  ี่      ั  ้    ื    ็   ้            ั ก ม บางร า  ็  ี    ้  นท  ม  ี ่  ี “เคร  องท าตราประท บอ ตโนม ต    ื่    ํ         ั   ั     ั ”ิ ท  สามารถท า ี ่        ํ
ตราประท บโดยเล อกต วอ กษ        ั       ื    ั   ั  รได บน  ้  หน าจอแบบส มผ สให เห นก นอ กด วย  ้        ั   ั   ้   ็   ั   ี  ้   
ជធម �េន្របេទស�ប  នេគន យម�យ្រ�ជងច ះហត េលខ   ម          ៉ុ    ិ         ុ   ថ    េដ មប   ើ  ីជភស  �ង�នករ បន   ្តុ         ព ន តយ ិ ិ   រ   អន ម ត។ អ   ឺ   ុ ័    នកខ ះ  ្ល 
្របែហលជគ តថព បកជងករច ះហត េលខ ែតេ�យ�រែតករេបះ្រ�គ ្រគន ែតច ចែតម ងគ រ ច�ល        ិ   ិ       ុ   ថ                     ឺ   ់   ុ    ្ត  ឺ  ួ   ់េនះ េពលែដល
�  េទ � ុ ំ    មនភពងយ្រស លែមនែទន។        ួ         ្រ�មន្របេភទ Shintoin (េ�យ�រែតក  ងហ  ន         នុ  ៊ុ  Shachihata Inc ែដលមនទ � ង      ី ំ 
េនក  ង    នុ  ្រក ង  ុ �េ� យ បនផល តន ងផ�ព ផ�យ   គ  ៉     ិ  ិ    ្វ    ដ ចេនះ ជទ េទ ូ       ូ  េគេ�្រ�្របេភទេនះថ Shachihata) ន ង្របេភទឆ ក  ិ       ្ល  ់
េ�យ�ដ។ បច  បបន  េយ ងេឃ �មន�ងម យច ន នបន�ក ម ស  នេធ  ្រ�េ�យស  យ្របវត           ចុ   ន   ើ   ើ      ួ  ំ ួ     ់ ៉  ុី   ្វើ      ្វ័     ្តិ ែដល�ចេ�យេយ ង�ចេធ            ើ     ្វើ
្រ�បនេ�យ្រគន ែតេរ  សអក�រ�មរយ�ករច ចេល េអ្រកង           ់    ើ             ុ   ើ     ់ថច   ់ (touch screen)។ 
 ဂျပန န  င င မ ာ  "သ ရ  တယ "၊  "သဘောတ တယ "ဆ  တ         ်  ို  ်  ံ  ှ        ိ  ှိ    ်                 ူ    ်    ို  ဲ့  အမ တ အသားအဖ စ န    လက မ တ ထ  းတာထက  ဟန းကော  (လက မ တ တ ဆ ပ တ  း)     ှ  ်           ြ  ်  ဲ့      ်  ှ  ်  ို         ်      ်              ်  ှ  ်  ံ  ိ  ်  ုံ   
က    န  ပ တာ  ထ  းစ ဖ စ ပါတယ ။  လက မ တ ထ  းတာထက   အလ ပ ပ  ရ  ပ တယ လ     ခ စားသ တ ေလည း  ရ  န  င ပါတယ ။  ဒါပေမ     ို    ှိ  ်        ုံ   ံ  ြ  ်       ်        ်  ှ  ်  ို         ်      ု  ်  ို  ှု  ်    ်  ို့    ံ       ူ  ွ      ်     ှိ  ို  ်       ်             ဲ့ 
တစ က  မ န  ပ လ  က ရ  ပ   ဖ စ တာက ောင    ကျင  သားရလာရင   အတော လေး  အဆင ပ ေပါတယ ။  ဟန းကောတ ေ    ်  ြိ  ်  ှိ  ်  ို  ်  ုံ  ဲ    ြ  ်      ြ      ့်       ့်               ်          ်             ်  ြ         ်        ်         ွ  ထ မ ာ  အသ  းပ  ချ န မ ာ   ဲ  ှ        ုံ   ြု   ိ  ်  ှ   
မင သ တ ပ  းအသင  ဖ စ နေတ    တ ဆ ပ တ  း  (ဒါက    နာဂ  ယာမ    မ ာရ  တ       ်  ု  ်  ြီ       ့်  ြ  ်      ဲ့    ံ  ိ  ်  ုံ         ို        ို      ြို့  ှ    ှိ  ဲ့  Shachihata  က မ္ပဏ က  တ ထ င ပ  း  လ သ များခ  တာက ောင    အ ဒ လ     ု       ီ      ီ  ွ  ်  ြီ     ူ  ိ        ဲ့      ြ      ့်    ဲ  ီ  ို 
တ ဆ ပ တ  းမျ  းက    "  ံ  ိ  ်  ုံ    ုိ   ို   Shachihata"  လ     အများအားဖ င  ခေါ က ပါတယ )  ၊  လက န  ထ င းထားတ  တ ဆ ပ တ  း  စသဖ င    အမျ  း      ို့                 ြ  ့်     ်  ြ       ်          ်  ဲ့  ွ  ်        ဲ့  ံ  ိ  ်  ုံ         ြ  ့်       ုိ မျ  းရ  ပါတယ ။    ုိ   ှိ       ်   
အခ တလောမ ာ    ု          ှ    Touch  Panel  မျက န ာပ င မ ာ  ရ ေးချယ ပ  း     ်  ှ    ြ  ်  ှ      ွ        ်  ြီ   ထ င းလ   ရတ    "လက မ တ တ ဆ ပ တ  း  အရောင းစက "  တ ေထားတ     ွ  ်   ို့    ဲ့        ်  ှ  ်  ံ  ိ  ်  ုံ             ်     ်      ွ         ဲ့ 
ဆ  င တ ေက  လည း တ ေ န  င ပါတယ ။  ို  ်  ွ    ို    ်    ွ  ့  ို  ်       ်  
Японд “Баталгаажуулсан” болон “Зөвшөөрсөн”-ий баталгаа болгож, гарын үсэг зурахаас илүүтэйгээр ханко (тамга) дарах нь түгээмэл 
байдаг. Гарын үсэг зурахаас төвөгтэй санагдаж байж магадгүй хэдий боловч, нэг дараад л болдог болохоор, дасчихвал санаснаас илүү 
хэрэг тустай зүйл юм. Тамганы төрөлд, тамганы тос шингээсэн тамга (Нагоя хотод байдаг Шачихата хувьцаат компани нээж, 
дэлгэрүүлсэн тул, энэ төрлийн тамгыг “Шачихата” гэж хэлдэг болсон.) болон гараар сийлсэн тамга гэх мэт төрөл бүрийн тамга байдаг. 
Сүүлийн үед мэдрэгчтэй дэлгэцээр үсэг сонгон хийх боломжтой “Тамга худалдаалах автомат машин” тавьсан газар ч бий болсон. 

In Japan, it is common to use a seal as proof of verification or approval instead of signing your name. It may seem more troublesome than 
signing, but if you get used to it, it is rather convenient, since one stamp of the seal does the job. There are various types of seals, 
including pre-inked seals (generally called “Shachihata” after the name of the company in Nagoya that developed and spread this type of 
seal) and hand-carved seals. Recently, some stores have installed a “seal vending machine,” which allows customers to make a seal by 
selecting their desired characters on a touch panel. 
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（漫画：ジャパンスタイルデザイン株式会社）
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Ở Nhật Bản, khi muốn “xác nhận” hoặc “đồng ý” một việc gì đó thì người tá thường dùng con dấu (inkan) 
nhiều hơn là chữ ký. Có thể bạn cảm thấy việc đóng dấu phiền phức hơn ký tên, nhưng nếu một khi đã quen thì bạn sẽ cảm thấy khá tiện lợi 
khi chỉ cần ấn con dấu một cái là xong. Có nhiều loại dấu, từ loại dấu có sẵn mực đỏ (Loại dấu tiện lợi do công ty Shyakuhachi ở Nagoya sáng 
chế. Do rất tiện lợi nên những loại dấu tiện lợi đều được gọi chung bằng cái tên Shyakuhachi) đến các loại dấu khắc bằng tay theo kiểu truyền 
thống. Gần đây còn có cửa hàng đặt “máy tự động bán con dấu”. Ai cần dấu, chỉ cần chạm tay vào màn hình cảm ứng, chọn chữ mà mình 
muốn khắc dấu là được. 

作为“确认”和“承认”的证据，在日本比起签名更普遍的是盖章（印鉴）。也许会觉得比签名麻烦，但是只要按一下就完成了，习惯后就会感到出

乎意外的方便。印章有墨水渗透印（由位于名古屋的 Shachihata 株式会社开发并普及，所以同类型的印章一般被称作“Shachihata”）和雕刻印等各

种式样。最近还可以看到有的店里摆放了可以用触摸屏选择文字制作的“印章自动贩卖机”。 

Bilang kumpirmasyon at patunay na apruba, normal na sa Japan ang paggamit ng “hanko” (seal). Kahit ito ay mukhang mas mahirap 
kaysa sa pirma, kapag nasanay ka, mas madali ito at isang push lang may seal ka na. May “hanko”  na nakaukit sa ink na pula 
(ginawa at pinalaganap ng Sachihata Co. Ltd na nasa Nagoya at dahil sa popularidad ay gumawa din sila nang parehong uri ng hanko 
na tinatawag na “sachihata” na pangkaraniwan na ginagamit) at mayroon ding iba pa na inukit na “hanko” sa kamay. Nitong mga 
nakaraan ay may mga hanko vending machines na rin na maaaring makapili ng design at letra sa pamamagitan ng touch panel. 

Sebagai bukti “pengecekan” atau “persetujuan”, dibandingkan memberikan tanda tangan, di Jepang lebih umum untuk menekan hanko (stempel nama). 
Mungkin akan terasa merepotkan jika dibandingkan dengan tanda tangan, tetapi karena dapat diselesaikan dengan sekali pencet, jika terbiasa akan terasa 
lumayan mudah. Pada hanko terdapat hanko penetrasi tinta (karena dikembangkan dan disosialisasikan oleh Shachihata Inc yang berlokasi di Nagoya, secara 
umum untuk hanko yang memiliki jenis yang sama disebut “Shachihata”) dan hanko ukiran tangan dan lain-lain. Akhir-akhir ini juga terdapat toko yang 
menempatkan “mesin penjual otomatis hanko” yang dapat membuat hanko dengan cara memilih huruf pada panel sentuh. 

ในประเทศญ  ป  นน ยมใช การประท บตรา         ี ่ ุ่   ิ    ้         ั    เพ  อแสดงการ   ื ่         “ตรวจสอบ” หร อ   ื  “อน ม ต   ุ  ั ”ิ มากกว า     ่ ท  จะ ี ่  เซ นช  อ   ็  ื่  ฟ ง ั แล วอาจจะด ย  งยากกว าการ  ้       ู ุ่       ่    
เซ นช  อ แต แค กดต  ็  ื่    ่  ่   ราประท บลงไป       ั     เพ ยง   ี  คร  งเด ยวก เร ยบร อย  ั้     ี    ็ ี   ้   แล ว หากค  นเคย  ้      ุ้     แล วก จะสะดวกกว าท  ค ด  ้   ็         ่  ี ่  ิ เลยท เด ยว     ี  ี   ท  งน   ั้  ีต้ราประท บม หลาย        ั   ี    
แบบ อาท  แบบท  ม หม กซ มผ าน (บร ษ ทชะจ ฮะตะ ในเม องนาโกยะเป นผ  พ ฒนาข  น         ิ     ี ่  ี   ึ  ึ  ่      ิ  ั     ิ          ื          ็   ู้   ั    ึ ้  พอแพร     ่หลายผ  คนจ งเร ยกตราประท บแบบน  ก น    ู้    ึ   ี          ั     ี ้  ั
โดยท  วไปว า     ั ่    ่  “ชะจ ฮะตะ    ิ    ” ) และแบบท  แกะสล กด วยม อ เป นต น ในระยะหล ง  ี่      ั  ้    ื    ็   ้            ั ก ม บางร า  ็  ี    ้  นท  ม  ี ่  ี “เคร  องท าตราประท บอ ตโนม ต    ื่    ํ         ั   ั     ั ”ิ ท  สามารถท า ี ่        ํ
ตราประท บโดยเล อกต วอ กษ        ั       ื    ั   ั  รได บน  ้  หน าจอแบบส มผ สให เห นก นอ กด วย  ้        ั   ั   ้   ็   ั   ี  ้   
ជធម �េន្របេទស�ប  នេគន យម�យ្រ�ជងច ះហត េលខ   ម          ៉ុ    ិ         ុ   ថ    េដ មប   ើ  ីជភស  �ង�នករ បន   ្តុ         ព ន តយ ិ ិ   រ   អន ម ត។ អ   ឺ   ុ ័    នកខ ះ  ្ល 
្របែហលជគ តថព បកជងករច ះហត េលខ ែតេ�យ�រែតករេបះ្រ�គ ្រគន ែតច ចែតម ងគ រ ច�ល        ិ   ិ       ុ   ថ                     ឺ   ់   ុ    ្ត  ឺ  ួ   ់េនះ េពលែដល
�  េទ � ុ ំ    មនភពងយ្រស លែមនែទន។        ួ         ្រ�មន្របេភទ Shintoin (េ�យ�រែតក  ងហ  ន         នុ  ៊ុ  Shachihata Inc ែដលមនទ � ង      ី ំ 
េនក  ង    នុ  ្រក ង  ុ �េ� យ បនផល តន ងផ�ព ផ�យ   គ  ៉     ិ  ិ    ្វ    ដ ចេនះ ជទ េទ ូ       ូ  េគេ�្រ�្របេភទេនះថ Shachihata) ន ង្របេភទឆ ក  ិ       ្ល  ់
េ�យ�ដ។ បច  បបន  េយ ងេឃ �មន�ងម យច ន នបន�ក ម ស  នេធ  ្រ�េ�យស  យ្របវត           ចុ   ន   ើ   ើ      ួ  ំ ួ     ់ ៉  ុី   ្វើ      ្វ័     ្តិ ែដល�ចេ�យេយ ង�ចេធ            ើ     ្វើ
្រ�បនេ�យ្រគន ែតេរ  សអក�រ�មរយ�ករច ចេល េអ្រកង           ់    ើ             ុ   ើ     ់ថច   ់ (touch screen)។ 
 ဂျပန န  င င မ ာ  "သ ရ  တယ "၊  "သဘောတ တယ "ဆ  တ         ်  ို  ်  ံ  ှ        ိ  ှိ    ်                 ူ    ်    ို  ဲ့  အမ တ အသားအဖ စ န    လက မ တ ထ  းတာထက  ဟန းကော  (လက မ တ တ ဆ ပ တ  း)     ှ  ်           ြ  ်  ဲ့      ်  ှ  ်  ို         ်      ်              ်  ှ  ်  ံ  ိ  ်  ုံ   
က    န  ပ တာ  ထ  းစ ဖ စ ပါတယ ။  လက မ တ ထ  းတာထက   အလ ပ ပ  ရ  ပ တယ လ     ခ စားသ တ ေလည း  ရ  န  င ပါတယ ။  ဒါပေမ     ို    ှိ  ်        ုံ   ံ  ြ  ်       ်        ်  ှ  ်  ို         ်      ု  ်  ို  ှု  ်    ်  ို့    ံ       ူ  ွ      ်     ှိ  ို  ်       ်             ဲ့ 
တစ က  မ န  ပ လ  က ရ  ပ   ဖ စ တာက ောင    ကျင  သားရလာရင   အတော လေး  အဆင ပ ေပါတယ ။  ဟန းကောတ ေ    ်  ြိ  ်  ှိ  ်  ို  ်  ုံ  ဲ    ြ  ်      ြ      ့်       ့်               ်          ်             ်  ြ         ်        ်         ွ  ထ မ ာ  အသ  းပ  ချ န မ ာ   ဲ  ှ        ုံ   ြု   ိ  ်  ှ   
မင သ တ ပ  းအသင  ဖ စ နေတ    တ ဆ ပ တ  း  (ဒါက    နာဂ  ယာမ    မ ာရ  တ       ်  ု  ်  ြီ       ့်  ြ  ်      ဲ့    ံ  ိ  ်  ုံ         ို        ို      ြို့  ှ    ှိ  ဲ့  Shachihata  က မ္ပဏ က  တ ထ င ပ  း  လ သ များခ  တာက ောင    အ ဒ လ     ု       ီ      ီ  ွ  ်  ြီ     ူ  ိ        ဲ့      ြ      ့်    ဲ  ီ  ို 
တ ဆ ပ တ  းမျ  းက    "  ံ  ိ  ်  ုံ    ုိ   ို   Shachihata"  လ     အများအားဖ င  ခေါ က ပါတယ )  ၊  လက န  ထ င းထားတ  တ ဆ ပ တ  း  စသဖ င    အမျ  း      ို့                 ြ  ့်     ်  ြ       ်          ်  ဲ့  ွ  ်        ဲ့  ံ  ိ  ်  ုံ         ြ  ့်       ုိ မျ  းရ  ပါတယ ။    ုိ   ှိ       ်   
အခ တလောမ ာ    ု          ှ    Touch  Panel  မျက န ာပ င မ ာ  ရ ေးချယ ပ  း     ်  ှ    ြ  ်  ှ      ွ        ်  ြီ   ထ င းလ   ရတ    "လက မ တ တ ဆ ပ တ  း  အရောင းစက "  တ ေထားတ     ွ  ်   ို့    ဲ့        ်  ှ  ်  ံ  ိ  ်  ုံ             ်     ်      ွ         ဲ့ 
ဆ  င တ ေက  လည း တ ေ န  င ပါတယ ။  ို  ်  ွ    ို    ်    ွ  ့  ို  ်       ်  
Японд “Баталгаажуулсан” болон “Зөвшөөрсөн”-ий баталгаа болгож, гарын үсэг зурахаас илүүтэйгээр ханко (тамга) дарах нь түгээмэл 
байдаг. Гарын үсэг зурахаас төвөгтэй санагдаж байж магадгүй хэдий боловч, нэг дараад л болдог болохоор, дасчихвал санаснаас илүү 
хэрэг тустай зүйл юм. Тамганы төрөлд, тамганы тос шингээсэн тамга (Нагоя хотод байдаг Шачихата хувьцаат компани нээж, 
дэлгэрүүлсэн тул, энэ төрлийн тамгыг “Шачихата” гэж хэлдэг болсон.) болон гараар сийлсэн тамга гэх мэт төрөл бүрийн тамга байдаг. 
Сүүлийн үед мэдрэгчтэй дэлгэцээр үсэг сонгон хийх боломжтой “Тамга худалдаалах автомат машин” тавьсан газар ч бий болсон. 

In Japan, it is common to use a seal as proof of verification or approval instead of signing your name. It may seem more troublesome than 
signing, but if you get used to it, it is rather convenient, since one stamp of the seal does the job. There are various types of seals, 
including pre-inked seals (generally called “Shachihata” after the name of the company in Nagoya that developed and spread this type of 
seal) and hand-carved seals. Recently, some stores have installed a “seal vending machine,” which allows customers to make a seal by 
selecting their desired characters on a touch panel. 
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Memahami Perasaan Orang Jepang Melalui Manga 

ร  ถ งค ู้   ึ  วามร  ส ก    ู้  ึ  ของชาวญ  ป  น       ี่ ุ่  จากการ ต นม งงะ      ์  ู   ั    Мангагаар дамжуулан мэдэж авцгаая, Япон хүний сэтгэл 
យល ដ ង   ់  ឹ ���យ�ត ក � អ ព ��� ណ ជនជត ជប  ន      ុ ក   ំ ី   ម ៍     ិ  ៉ុ  Let’s Learn about Japanese Feelings through Manga 

（漫画：ジャパンスタイルデザイン株式会社）

「確認
かくにん

」や「承認
しょうにん

」の証
あかし

として、サイン
さ い ん

よりもハンコ
は ん こ

（印鑑
いんかん

）を押
お

すことが普通
ふ つ う

な

日本
にっぽん

。サイン
さ い ん

より面倒
めんどう

に感
かん

じるかもしれませんが、一
ひと

押
お

しで済
す

ませられるため、慣
な

れる

と案外
あんがい

便利
べ ん り

なものです。ハンコ
は ん こ

にはインク
い ん く

浸透印
しんとういん

（名古屋
な ご や

にあるシヤチハタ
し や ち は た

株式
かぶしき

会社
がいしゃ

が

開発
かいはつ

、普及
ふきゅう

させたため、同タイプ
ど う た い ぷ

のハンコ
は ん こ

を「シャチハタ
し ゃ ち は た

」と呼
よ

ぶのが一般的
いっぱんてき

に）や手
て

掘
ぼ

り印
いん

など様々
さまざま

なものがあります。最近
さいきん

ではタッチパネル
た っ ち ぱ ね る

で文字
も じ

を選
えら

んで作
つく

れる

「ハンコ
は ん こ

自販機
じ は ん き

」を置
お

いているお店
みせ

も見
み

かけます。 

Ở Nhật Bản, khi muốn “xác nhận” hoặc “đồng ý” một việc gì đó thì người tá thường dùng con dấu (inkan) 
nhiều hơn là chữ ký. Có thể bạn cảm thấy việc đóng dấu phiền phức hơn ký tên, nhưng nếu một khi đã quen thì bạn sẽ cảm thấy khá tiện lợi 
khi chỉ cần ấn con dấu một cái là xong. Có nhiều loại dấu, từ loại dấu có sẵn mực đỏ (Loại dấu tiện lợi do công ty Shyakuhachi ở Nagoya sáng 
chế. Do rất tiện lợi nên những loại dấu tiện lợi đều được gọi chung bằng cái tên Shyakuhachi) đến các loại dấu khắc bằng tay theo kiểu truyền 
thống. Gần đây còn có cửa hàng đặt “máy tự động bán con dấu”. Ai cần dấu, chỉ cần chạm tay vào màn hình cảm ứng, chọn chữ mà mình 
muốn khắc dấu là được. 

作为“确认”和“承认”的证据，在日本比起签名更普遍的是盖章（印鉴）。也许会觉得比签名麻烦，但是只要按一下就完成了，习惯后就会感到出

乎意外的方便。印章有墨水渗透印（由位于名古屋的 Shachihata 株式会社开发并普及，所以同类型的印章一般被称作“Shachihata”）和雕刻印等各

种式样。最近还可以看到有的店里摆放了可以用触摸屏选择文字制作的“印章自动贩卖机”。 

Bilang kumpirmasyon at patunay na apruba, normal na sa Japan ang paggamit ng “hanko” (seal). Kahit ito ay mukhang mas mahirap 
kaysa sa pirma, kapag nasanay ka, mas madali ito at isang push lang may seal ka na. May “hanko”  na nakaukit sa ink na pula 
(ginawa at pinalaganap ng Sachihata Co. Ltd na nasa Nagoya at dahil sa popularidad ay gumawa din sila nang parehong uri ng hanko 
na tinatawag na “sachihata” na pangkaraniwan na ginagamit) at mayroon ding iba pa na inukit na “hanko” sa kamay. Nitong mga 
nakaraan ay may mga hanko vending machines na rin na maaaring makapili ng design at letra sa pamamagitan ng touch panel. 

Sebagai bukti “pengecekan” atau “persetujuan”, dibandingkan memberikan tanda tangan, di Jepang lebih umum untuk menekan hanko (stempel nama). 
Mungkin akan terasa merepotkan jika dibandingkan dengan tanda tangan, tetapi karena dapat diselesaikan dengan sekali pencet, jika terbiasa akan terasa 
lumayan mudah. Pada hanko terdapat hanko penetrasi tinta (karena dikembangkan dan disosialisasikan oleh Shachihata Inc yang berlokasi di Nagoya, secara 
umum untuk hanko yang memiliki jenis yang sama disebut “Shachihata”) dan hanko ukiran tangan dan lain-lain. Akhir-akhir ini juga terdapat toko yang 
menempatkan “mesin penjual otomatis hanko” yang dapat membuat hanko dengan cara memilih huruf pada panel sentuh. 

ในประเทศญ  ป  นน ยมใช การประท บตรา         ี ่ ุ่   ิ    ้         ั    เพ  อแสดงการ   ื ่         “ตรวจสอบ” หร อ   ื  “อน ม ต   ุ  ั ”ิ มากกว า     ่ ท  จะ ี ่  เซ นช  อ   ็  ื่  ฟ ง ั แล วอาจจะด ย  งยากกว าการ  ้       ู ุ่       ่    
เซ นช  อ แต แค กดต  ็  ื่    ่  ่   ราประท บลงไป       ั     เพ ยง   ี  คร  งเด ยวก เร ยบร อย  ั้     ี    ็ ี   ้   แล ว หากค  นเคย  ้      ุ้     แล วก จะสะดวกกว าท  ค ด  ้   ็         ่  ี ่  ิ เลยท เด ยว     ี  ี   ท  งน   ั้  ีต้ราประท บม หลาย        ั   ี    
แบบ อาท  แบบท  ม หม กซ มผ าน (บร ษ ทชะจ ฮะตะ ในเม องนาโกยะเป นผ  พ ฒนาข  น         ิ     ี ่  ี   ึ  ึ  ่      ิ  ั     ิ          ื          ็   ู้   ั    ึ ้  พอแพร     ่หลายผ  คนจ งเร ยกตราประท บแบบน  ก น    ู้    ึ   ี          ั     ี ้  ั
โดยท  วไปว า     ั ่    ่  “ชะจ ฮะตะ    ิ    ” ) และแบบท  แกะสล กด วยม อ เป นต น ในระยะหล ง  ี่      ั  ้    ื    ็   ้            ั ก ม บางร า  ็  ี    ้  นท  ม  ี ่  ี “เคร  องท าตราประท บอ ตโนม ต    ื่    ํ         ั   ั     ั ”ิ ท  สามารถท า ี ่        ํ
ตราประท บโดยเล อกต วอ กษ        ั       ื    ั   ั  รได บน  ้  หน าจอแบบส มผ สให เห นก นอ กด วย  ้        ั   ั   ้   ็   ั   ี  ้   
ជធម �េន្របេទស�ប  នេគន យម�យ្រ�ជងច ះហត េលខ   ម          ៉ុ    ិ         ុ   ថ    េដ មប   ើ  ីជភស  �ង�នករ បន   ្តុ         ព ន តយ ិ ិ   រ   អន ម ត។ អ   ឺ   ុ ័    នកខ ះ  ្ល 
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្រ�បនេ�យ្រគន ែតេរ  សអក�រ�មរយ�ករច ចេល េអ្រកង           ់    ើ             ុ   ើ     ់ថច   ់ (touch screen)។ 
 ဂျပန န  င င မ ာ  "သ ရ  တယ "၊  "သဘောတ တယ "ဆ  တ         ်  ို  ်  ံ  ှ        ိ  ှိ    ်                 ူ    ်    ို  ဲ့  အမ တ အသားအဖ စ န    လက မ တ ထ  းတာထက  ဟန းကော  (လက မ တ တ ဆ ပ တ  း)     ှ  ်           ြ  ်  ဲ့      ်  ှ  ်  ို         ်      ်              ်  ှ  ်  ံ  ိ  ်  ုံ   
က    န  ပ တာ  ထ  းစ ဖ စ ပါတယ ။  လက မ တ ထ  းတာထက   အလ ပ ပ  ရ  ပ တယ လ     ခ စားသ တ ေလည း  ရ  န  င ပါတယ ။  ဒါပေမ     ို    ှိ  ်        ုံ   ံ  ြ  ်       ်        ်  ှ  ်  ို         ်      ု  ်  ို  ှု  ်    ်  ို့    ံ       ူ  ွ      ်     ှိ  ို  ်       ်             ဲ့ 
တစ က  မ န  ပ လ  က ရ  ပ   ဖ စ တာက ောင    ကျင  သားရလာရင   အတော လေး  အဆင ပ ေပါတယ ။  ဟန းကောတ ေ    ်  ြိ  ်  ှိ  ်  ို  ်  ုံ  ဲ    ြ  ်      ြ      ့်       ့်               ်          ်             ်  ြ         ်        ်         ွ  ထ မ ာ  အသ  းပ  ချ န မ ာ   ဲ  ှ        ုံ   ြု   ိ  ်  ှ   
မင သ တ ပ  းအသင  ဖ စ နေတ    တ ဆ ပ တ  း  (ဒါက    နာဂ  ယာမ    မ ာရ  တ       ်  ု  ်  ြီ       ့်  ြ  ်      ဲ့    ံ  ိ  ်  ုံ         ို        ို      ြို့  ှ    ှိ  ဲ့  Shachihata  က မ္ပဏ က  တ ထ င ပ  း  လ သ များခ  တာက ောင    အ ဒ လ     ု       ီ      ီ  ွ  ်  ြီ     ူ  ိ        ဲ့      ြ      ့်    ဲ  ီ  ို 
တ ဆ ပ တ  းမျ  းက    "  ံ  ိ  ်  ုံ    ုိ   ို   Shachihata"  လ     အများအားဖ င  ခေါ က ပါတယ )  ၊  လက န  ထ င းထားတ  တ ဆ ပ တ  း  စသဖ င    အမျ  း      ို့                 ြ  ့်     ်  ြ       ်          ်  ဲ့  ွ  ်        ဲ့  ံ  ိ  ်  ုံ         ြ  ့်       ုိ မျ  းရ  ပါတယ ။    ုိ   ှိ       ်   
အခ တလောမ ာ    ု          ှ    Touch  Panel  မျက န ာပ င မ ာ  ရ ေးချယ ပ  း     ်  ှ    ြ  ်  ှ      ွ        ်  ြီ   ထ င းလ   ရတ    "လက မ တ တ ဆ ပ တ  း  အရောင းစက "  တ ေထားတ     ွ  ်   ို့    ဲ့        ်  ှ  ်  ံ  ိ  ်  ုံ             ်     ်      ွ         ဲ့ 
ဆ  င တ ေက  လည း တ ေ န  င ပါတယ ။  ို  ်  ွ    ို    ်    ွ  ့  ို  ်       ်  
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байдаг. Гарын үсэг зурахаас төвөгтэй санагдаж байж магадгүй хэдий боловч, нэг дараад л болдог болохоор, дасчихвал санаснаас илүү 
хэрэг тустай зүйл юм. Тамганы төрөлд, тамганы тос шингээсэн тамга (Нагоя хотод байдаг Шачихата хувьцаат компани нээж, 
дэлгэрүүлсэн тул, энэ төрлийн тамгыг “Шачихата” гэж хэлдэг болсон.) болон гараар сийлсэн тамга гэх мэт төрөл бүрийн тамга байдаг. 
Сүүлийн үед мэдрэгчтэй дэлгэцээр үсэг сонгон хийх боломжтой “Тамга худалдаалах автомат машин” тавьсан газар ч бий болсон. 

In Japan, it is common to use a seal as proof of verification or approval instead of signing your name. It may seem more troublesome than 
signing, but if you get used to it, it is rather convenient, since one stamp of the seal does the job. There are various types of seals, 
including pre-inked seals (generally called “Shachihata” after the name of the company in Nagoya that developed and spread this type of 
seal) and hand-carved seals. Recently, some stores have installed a “seal vending machine,” which allows customers to make a seal by 
selecting their desired characters on a touch panel. 
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 မန်ဂါနဲေ့လလ့ာ��စိ� ့ ဂျပန်လ�မျိ�းတိ�ရဲ့စ့တိေ်နသေဘာထား 

 ဂျပန�်ိ�ငင်မံ�ာ  "သ�ိ�ိတယ"်၊  "သေဘာတ�တယ"်ဆိ�တဲ ့အမ�တအ်သားအြဖစ်နဲ ့ လကမ်�တထ်ိ�းတာထက ်ဟနး်ေကာ  (လကမ်�တတ်ဆံပ်ိတံ�း) 
ကိ�  ��ပ်ိတာ  ထံ�းစံြဖစ်ပါတယ။်  လကမ်�တထ်ိ�းတာထက ် အလ�ပ်ပိ���ပ်တယလ်ိ� ့  ခစံားသ�ေတလွညး်  ��ိ�ိ�ငပ်ါတယ။်  ဒါေပမဲ ့
တစ်�ကမိ�်�ပ်ိလိ�က�ံ်�ပဲ  ြဖစ်တာေ�ကာင် ့ ကျင်သ့ားရလာရင ် အေတာ်ေလး  အဆငေ်ြပပါတယ။်  ဟနး်ေကာေတထွမဲ�ာ  အသံ�းြပ�ချိနမ်�ာ 
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Thông tin thực tập kỹ năng 

Về bệnh lao phổi 結核
け っ か く

について 

 
Tỷ lệ mắc bệnh lao phổi ở Nhật Bản mỗi năm một giảm đi, 

nhưng rất tiếc là gần đây, số bệnh nhân bị lao phổi là người sinh ra 
ở nước ngoài đang có chiều hướng gia tăng. Lao phổi là bệnh do vi 
trùng lao gây ra. Khi người bệnh ho hoặc hắt hơi, vi khuẩn lao sẽ 
phát tán vào không khí, người khác hít phải vào phổi và bị lây 
nhiễm. Những biểu hiện lao phổi có phần giống hiện tượng “cảm” 
thông thường nên nếu không khám và điều trị kịp thời, có thể dẫn 
tới tử vong. Người ta nói rằng dù có bị nhiễm khuẩn thì cứ 10 
người chỉ có 1 hoặc 2 người là bị phát bệnh. Tuy vậy nếu bạn thấy 
mình bị ho, ra đờm/đàm, sốt hoặc mệt mỏi kéo dài trên 2 tuần thì 
nên đến bệnh viện, trạm y tế để khám bệnh. Về cách đi khám bệnh, 
các bạn hãy trao đổi với tập đoàn quản lý, cơ quan tiến hành thực 
tập hoặc nhân viên chỉ đạo đời sống. 

Để xác định được có phải là bị lao phổi hay không, người ta 
sẽ chụp X quang ngực và xét nghiệm đờm/đàm. Nếu xác định là 
mắc bệnh thì hầu hết các trường hợp đều được điều trị bằng thuốc 
uống. Việc chiếu X quang ngực có trong mục kiểm tra sức khỏe 
định kỳ. Mới đây, Cơ quan Thực tập sinh Người nước ngoài (OTIT) 
đã gửi thông báo tới các cơ quan tiến hành thực tập và các đoàn 
thể quản lý kêu gọi hãy lưu ý tới việc kiểm tra sức khỏe để sớm 
phát hiện ra trường hợp mắc bệnh lao phổi. Bản thân các bạn thực 
tập sinh cũng đừng coi nhẹ việc kiểm tra sức khỏe, cần hiểu biết về 
bệnh lao phổi và hàng ngày nên cẩn thận tự bảo vệ sức khỏe của 
mình. 
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じ っ し し ゃ

や監理
か ん り

団体
だんたい

に対
たい

して、

結核
けっかく

罹患
り か ん

を念頭
ねんとう

に置
お

いてこの健康
けんこう

診断
しんだん

を実施
じ っ し

するよう

にとの通知
つ う ち

を出
だ

しました。技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

の皆
みな

さん自身
じ し ん

も、健康
けんこう

診断
しんだん

を疎
おろそ

かにすることなく、また病気
びょうき

につい

て理解
り か い

し、普段
ふ だ ん

から健康
けんこう

管理
か ん り

をすることが大切
たいせつ

です。

 
Thông báo Danh sách người đoạt giải  

“Cuộc thi Viết tiếng Nhật lần thứ 26 của  
Thực tập sinh- Tu nghiệp sinh người  

nước ngoài” 
 

Xin cảm ơn các bạn đã gửi bài dự thi đến “Cuộc thi viết 
tiếng Nhật lần thứ 26 của Thực tập sinh – Tu nghiệp sinh người 
nước ngoài”. Trong số 2.151 bài viết được gửi đến, qua việc 
tuyển chọn kỹ càng, đã có 28 bài viết đoạt giải (4 giải nhất, 4 giải 
nhì và 20 giải 3). 

Những bài viết đoạt giải sẽ được đăng trong “Tuyển tập 
những bài trúng giải” và được phát trong buổi giao lưu của 
JITCO, đồng thời được đăng trên trang chủ của JITCO. Mời các 
bạn cùng truy cập. 

 https://www.jitco.or.jp/ja/service/guidebook/ 
Sau đây là danh sách các bạn đoạt giải 
 

「第
だ い

26回
か い

外国人
が い こ く じ ん

技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

・ 

研修生
けんしゅうせい

日本語
に ほ ん ご

作文
さ く ぶ ん

コンクール
こ ん く ー る

」 

入賞者
にゅうしょうしゃ

のお知
し

らせ 

 

 この度
たび

は「第
だい

26回
かい

外国人
がいこくじん

技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

・研修生
けんしゅうせい

日本語
に ほ ん ご

作文
さくぶん

コンクール
こ ん く ー る

」にたくさんのご応募
お う ぼ

をいただきあり

がとうございました。2,151編
へん

の作品
さくひん

の中
なか

から、厳正
げんせい

な

審査
し ん さ

の結果
け っ か

、28名
めい

の入賞者
にゅうしょうしゃ

（最優秀
さいゆうしゅう

賞
しょう

4名
めい

、優秀
ゆうしゅう

賞
しょう

4名
めい

、優良
ゆうりょう

賞
しょう

20名
めい

）を決定
けってい

いたしました。 

 入 賞
にゅうしょう

作品
さくひん

は「優秀
ゆうしゅう

作品集
さくひんしゅう

」としてとりまとめて、

JITCO交流
こうりゅう

大会
たいかい

等
とう

でお配
くば

りしています。JITCOのホ
ほ

ー
ー

ム
む

ペ
ぺ

ー
ー

ジ
じ

でも公開
こうかい

していますので、是非
ぜ ひ

ご覧
らん

ください。

 https://www.jitco.or.jp/ja/service/guidebook/

 

技
ぎ

能
の う

実
じ っ

習
し ゅ う

情
じ ょ う

報
ほ う

 B
ản tiếng Việt



 

 2018 年 10 月号 4 

【Về dịch vụ tư vấn bằng tiếng mẹ đẻ】 
★★ Tư vấn thắc mắc của tu nghiệp sinh bằng tiếng mẹ đẻ ★★ 
Điện thoại : 0120-022332 Fax: 03-4306-1114  Thứ ba・thứ năm hàng tuần 13 giờ ~18 giờ  Thứ bảy hàng tuần 13 giờ ~ 18 giờ 
Địa chỉ : Igarashi BLDG 2-11-5 Shibaura, Minato-ku, Tokyo.108-0023 
CƠ QUAN HỢP TÁC TU NGHIỆP QUỐC TẾ ( JITCO )  Phòng Hỗ trợ Thực tập, Ban Tư vấn 

◆Giải nhất (4 bạn ) 

 NGUYEN THI KIM LINH (Việt Nam): “Hai gia đình” 

 NGUYEN VAN CAU (Việt Nam): “Ba chiếc vòng” 

 HO THI TU (Việt Nam): “Tôi gieo hạt và nuôi dưỡng” 

 TRAN THI DUONG (Việt Nam): “Nỗ lực sẽ tạo ra giá trị” 

◆Giải nhì (4 bạn ) 

 TRAN VAN THUONG (Việt Nam): “Tự đi được tàu điện vàp 

phát huy kinh nghiệm đó” 

 NGUYEN THI TUYET (Việt Nam): “Dự án「Thay đổi cuộc 

sống」” 

 YANG HAO (Trung Quốc): “Nhà ga một người” 

 YIN XIAOLIN (Trung Quốc): “Hãy nắm lấy tay mẹ…” 

◆Giải 3 (20 bạn) 

 LE THI TRA (Việt Nam): “Màu hồng tôi gặp ở Nhật Bản” 

 XU HE (Trung Quốc): “Cảm ơn Nhật Bản” 

 WAHYU AJI PRAWIRO (Indonesia): “Đừng quên mục đích của 

mình” 

 TRUONG HOAI AN (Việt Nam): “Người Nhật biết nhường 

nhau” 

 XU LITING (Trung Quốc): “Chất lượng sinh ra từ chân thật” 

 WU XUE (Trung Quốc): “Đền ơn” 

 PHAM THI NGOC DUNG (Việt Nam): “Biết nghĩ tới người khác 

và sự trưởng thành của tôi” 

 NGUYEN THI LAN THU (Việt Nam): “Lá thư của mẹ” 

 BATTUR SUVD-ERDENE (Mông Cổ): “Nước Nhật mến yêu” 

 MY THU HTWE (Myanmar): “Điều an ủi” 

 CUI WEIWEI (Trung Quốc): “Trưởng lão” 

 VO THI HUONG (Việt Nam): “Nhật ký của tôi” 

 TRAN THI HUYEN (Việt Nam): “Cúi đầu chào – Nét đẹp trong 

phong tục Nhật Bản” 

 NGUYEN THI LOAN (Việt Nam): “Những tình nguyện viên 

Otasuketto” 

 AN JUN (Trung Quốc): “Sức mạnh của món natto” 

 MAI THI HA (Việt Nam): “Điều vui nhất khiến tôi cảm động ở 

Nhật Bản” 

 WANG CHANG (Trung Quốc): “Xin cảm ơn” 

 TRAN THI PHU LINH (Việt Nam): “Quê cha đất tổ” 

 HO THI LAN (Việt Nam): “Nhật Bản và Tôi” 

 LI XING (Trung Quốc): “Bảo vật” 

★Xin chúc mừng các bạn trúng giải★ 

◆最優秀
さいゆうしゅう

賞
しょう

（4名
めい

） 

 グエン
ぐ え ん

 ティ
て ぃ

 キム
き む

 リン
り ん

『二
ふた

つ目
め

の家族
か ぞ く

』〈ベトナム
べ と な む

〉

 グエン
ぐ え ん

 ヴァン
ゔ ぁ ん

 カウ
か う

『三
みっ

つのわ』〈ベトナム
べ と な む

〉 

 ホー
ほ ー

 ティ
て ぃ

 トゥ
と ぅ

『私
わたし

が撒
ま

いて育
そだ

てたこと』〈ベトナム
べ と な む

〉

 チャン
ち ゃ ん

 ティ
て ぃ

 ズオン
ず お ん

『努力
どりょく

すれば価値
か ち

が生
う

まれま

す。』〈ベトナム
べ と な む

〉 

◆優秀
ゆうしゅう

賞
しょう

（4名
めい

） 

 チャン
ち ゃ ん

 ヴァン
ゔ ぁ ん

 トゥオン
と ぅ お ん

『電車
でんしゃ

に乗
の

れるように

なった経験
けいけん

を活
い

かす。』〈ベトナム
べ と な む

〉 

 グエン
ぐ え ん

 ティ
て ぃ

 トゥエット
と ぅ え っ と

『「チェンジ
ち ぇ ん じ

。ライフ
ら い ふ

」

ブロジェクト
ぶ ろ じ ぇ く と

』〈ベトナム
べ と な む

〉 

 杨 浩『一人
ひ と り

だけの駅
えき

』〈中国
ちゅうごく

〉 

 尹 晓林『母
はは

の手
て

を繋
つな

いで…』〈中国
ちゅうごく

〉 

◆優良
ゆうりょう

賞
しょう

（20名
めい

） 

 レ
れ

 ティ
て ぃ

 チャー
ち ゃ ー

『日本
に ほ ん

で出
で

会
あ

ったピンク
ぴ ん く

色
いろ

』〈ベトナム
べ と な む

〉

 许 鹤『ありがとう日本
に ほ ん

』〈中国
ちゅうごく

〉 

 ワヒュ
わ ひ ゅ

 アジ
あ じ

 プラウィロ
ぷ ら う ぃ ろ

『あなたの目的
もくてき

は忘
わす

れな

いで。』〈インドネシア
い ん ど ね し あ

〉 

 チュオン
ち ゅ お ん

 ホアイ
ほ あ い

 アン
あ ん

『ゆずり合
あ

う日本人
に ほ ん じ ん

』〈ベトナム
べ と な む

〉

 徐 丽婷『質
しつ

は真心
まごころ

から』〈中国
ちゅうごく

〉 

 吴 雪『恩
おん

を返
かえ

す』〈中国
ちゅうごく

〉 

 ファム
ふ ぁ む

 ティ
て ぃ

 ゴック
ご っ く

 ズン
ず ん

『思
おも

いやる心
こころ

と私
わたし

の

成長
せいちょう

』〈ベトナム
べ と な む

〉 

 グエン
ぐ え ん

 ティ
て ぃ

 ラン
ら ん

 トゥー
と ぅ ー

『母
はは

からの手紙
て が み

』〈ベトナム
べ と な む

〉

 バトトゥル
ば と と ぅ る

 ソブドエルデネ
そ ぶ ど え る で ね

『 大
だい

好
す

き な 日本
に ほ ん

』

〈モンゴル
も ん ご る

〉 

 メイ
め い

 トウ
と う

 トェ
と ぇ

『心
こころ

の支
ささ

え』〈ミャンマー
み ゃ ん ま ー

〉 

 崔 伟伟『老头（老頭
ろうとう

）』〈中国
ちゅうごく

〉 

 ボー
ぼ ー

 ティ
て ぃ

 フオン
ふ お ん

『私
わたし

の日記
に っ き

』〈ベトナム
べ と な む

〉 

 チャン
ち ゃ ん

 ティ
て ぃ

 フエン
ふ え ん

『お辞
じ

儀
ぎ

－日本
にっぽん

の 美
うつく

しい

習慣
しゅうかん

』〈ベトナム
べ と な む

〉 

 グエン
ぐ え ん

 ティ
て ぃ

 ロアン
ろ あ ん

『おたすけっ十
と

有志隊
ゆ う し た い

』

〈ベトナム
べ と な む

〉 

 安 君『納豆
なっとう

の力
ちから

』〈中国
ちゅうごく

〉 

 マイ
ま い

 ティ
て ぃ

 ハー
は ー

『日本
に ほ ん

で一番
いちばん

嬉
うれ

しくて感謝
かんしゃ

した事
こと

』

〈ベトナム
べ と な む

〉 

 王 畅『「ありがとう」』〈中国
ちゅうごく

〉 

 チャン
ち ゃ ん

 ティ
て ぃ

 フー
ふ ー

 リン
り ん

『私
わたし

の祖国
そ こ く

』〈ベトナム
べ と な む

〉

 ホー
ほ ー

 ティ
て ぃ

 ラン
ら ん

『日本
に ほ ん

と私
わたし

』〈ベトナム
べ と な む

〉 

 李 兴『宝物
たからもの

』〈中国
ちゅうごく

〉 

★入
にゅう

賞
しょう

された皆
みな

様
さま

、おめでとうございます★ 

ベ
ト
ナ
ム
語
版
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充
じゅう

実
じ つ

ニッポン
に っ ぽ ん

Life Hãy có cuộc sống tại Nhật có ý nghĩa 

 

Đối phó với mưa lớn và thiên tai nói chung 
 

Như các bạn đã biết, Nhật Bản là một đất nước có nhiều động 

đất và bão. Đặc biệt, đối với các bạn thực tập sinh, những người 

chưa quen với phong thổ có nhiều thiên tai như Nhật Bản, thì hàng 

ngày việc lưu ý tới các biện pháp phòng chống thiên tai là điều rất 

quan trọng. 

Từ cuối tháng 6 đến tháng 7 năm nay, Nhật Bản đã phải hứng 

chịu lượng mưa lớn kỷ lục (Cục Khí tượng Nhật Bản đã đặt tên cho 

hiện tượng này là “Mưa lớn tháng 7 năm 2018”). Nhiều khu vực ở 

Nhật đã bị thiệt hại nhiều về người và của. Trong số đó không ít 

thực tập sinh cũng bị thiệt hại. Vì vậy một lần nữa, chúng ta hãy 

cùng tìm hiểu và chuẩn bị đối phó với mưa lớn, bão và vòi rồng. 
 
 
 

✔ Đối phó với mưa lớn, bão và vòi rồng 

 

Cần phải nắm được những thông tin chính xác 

Cục Khí tượng là cơ quan cung cấp “Thông tin thời tiết”. 

Khi có nhiều khả năng xảy ra thảm họa nghiêm trọng thì Cục 

này sẽ ra “Cảnh báo nghiêm trọng”, khi có nguy cơ xảy ra thảm 

họa nghiêm trọng thì sẽ phát “Cảnh báo”, còn khi có khả năng 

xảy ra thảm họa thì sẽ phát “Thông báo chú ý”. Dựa trên những 

cảnh báo do Cục Khí tượng đưa ra, các chính quyền địa 

phương sẽ ra thông báo cụ thể, tùy theo tình hình mà ra lệnh 

cảnh báo sơ tán hoặc ra lệnh sơ tán. Khi có “Cảnh báo đặc biệt” 

thì có nghĩa là tại khu vực được cảnh báo đó đang ở vào tình 

trạng đặc biệt bất thường. Ví dụ như 10 năm mới có một lần 

hoặc mối nguy hiểm chưa từng có… Khi có cảnh báo như vậy, 

cần tuân thủ chỉ thị sơ tán của địa phương nơi mình ở và có 

hành động thích hợp.  

 

 

Lưu ý khi đi sơ tán 

Khi địa phương nơi mình sinh sống đưa ra cảnh báo hoặc 

chỉ thị sơ tán thì cần phải nhanh chóng đi sơ tán theo đường đi 

an toàn nhất. Lũ lụt hoặc sạt lở đất cũng có thể đột ngột xảy ra, 

nên nếu lưỡng lự sẽ gây nguy hiểm đến tính mạng. Ngoài ra, khi 

thời tiết đã quá nghiêm trọng mới đi sơ tán thì rất nguy hiểm. 
 

 

 

大雨
お お あ め

などの自然
し ぜ ん

災害
さ い が い

と対策
た い さ く

 

 

 技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

の皆
みな

さんもご存
ぞん

じのように、日本
にっぽん

は地震
じ し ん

や台風
たいふう

の多
おお

い国
くに

です。特
とく

に日本
にっぽん

の自然
し ぜ ん

風土
ふ う ど

に不
ふ

慣
な

れな

ことも多
おお

い技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

の皆
みな

さんは、普段
ふ だ ん

から意識
い し き

して

このような自然
し ぜ ん

災害
さいがい

への対応
たいおう

について考
かんが

えておくこと

が大切
たいせつ

です。 

 今年
こ と し

6月
がつ

末
まつ

から7月
がつ

にかけて降
ふ

った記録的
き ろ く て き

な大雨
おおあめ

（気象庁
きしょうちょう

により「平成
へいせい

30年
ねん

7月
がつ

豪雨
ご う う

」と命名
めいめい

されてい

ます）では、各地
か く ち

で甚大
じんだい

な人的
じんてき

・建物
たてもの

被害
ひ が い

が出
で

て、

実際
じっさい

にこの災害
さいがい

に遭遇
そうぐう

した技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

も少
すく

なくありま

せん。大雨
おおあめ

・台風
たいふう

・竜巻
たつまき

について、今一度
い ま い ち ど

その対策
たいさく

に

ついてよく知
し

り、備
そな

えましょう。 

 

✔ 大雨
お お あ め

・台風
た い ふ う

・竜巻
た つ ま き

の対策
た い さ く

 

 

正確
せいかく

な情報
じょうほう

を把握
は あ く

すること 

 気象庁
きしょうちょう

では「気象
きしょう

情報
じょうほう

」を発表
はっぴょう

しており、重大
じゅうだい

な災害
さいがい

の危険性
き け ん せ い

が 著
いちじる

しく高
たか

まっている時
とき

は「特別
とくべつ

警報
けいほう

」、重大
じゅうだい

な災害
さいがい

が発生
はっせい

する恐
おそ

れがある時
とき

は

「警報
けいほう

」、災害
さいがい

が発生
はっせい

する恐
おそ

れがある時
とき

は「注意報
ちゅういほう

」

を発表
はっぴょう

しています。これらは市区
し く

町村
ちょうそん

ごとに発表
はっぴょう

されており、市区
し く

町村
ちょうそん

は気象庁
きしょうちょう

が発表
はっぴょう

する警報
けいほう

・

注意報
ちゅういほう

を受
う

けて、必要
ひつよう

に応
おう

じて避難
ひ な ん

勧告
かんこく

や避難
ひ な ん

指示
し じ

を出
だ

します。なお「特別
とくべつ

警報
けいほう

」が発表
はっぴょう

された場合
ば あ い

、

その地域
ち い き

は数十年
すうじゅうねん

に1度
ど

の、これまでに経験
けいけん

したこと

のないような、重大
じゅうだい

な危険
き け ん

が差
さ

し迫
せま

った異常
いじょう

な

状 況
じょうきょう

にあります。ただちに地元
じ も と

市町村
しちょうそん

の避難
ひ な ん

情報
じょうほう

に従
したが

うなど、適切
てきせつ

な行動
こうどう

をとってください。 

 

避難
ひ な ん

について 

 市区
し く

町村
ちょうそん

からの避難
ひ な ん

勧告
かんこく

・避難
ひ な ん

指示
し じ

があった時
とき

は、安全
あんぜん

なルート
る ー と

で迅速
じんそく

に避難
ひ な ん

しましょう。川
かわ

の

氾濫
はんらん

や土砂
ど し ゃ

災害
さいがい

は一
いっ

気
き

に発生
はっせい

するため、一時
い ち じ

の油断
ゆ だ ん

が 命
いのち

に関
かか

わります。また、天候
てんこう

が荒
あ

れてからの

避難
ひ な ん

は非常
ひじょう

に危険
き け ん

です。 

 

B
ản tiếng Việt
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Lưu ý khi có vòi rồng 

Khi có khả năng xuất hiện vòi rồng, Cục khí tượng sẽ ra 

thông báo thời tiết hoặc chú ý sấm chớp. Trường hợp có nhiều 

khả năng xảy ra vòi rồng, Cục sẽ ra “Thông báo chú ý vòi rồng”. 

Khi có “Thông báo chú ý vòi rồng”, trước hết các bạn cần quan 

sát bầu trời khu vực mình sinh sống. Nếu thấy trời tự nhiên tối 

sầm lại, hạt mưa lớn và có sấm thì cần nhanh chóng tìm nơi 

kiên cố để trú ẩn, đảm bảo an toàn cho bản thân.  

 

 

 

Về việc chuẩn bị phòng tránh thiên tai thì hàng ngày cần trao 

đổi với nhân viên chỉ đạo cuộc sống để biết chi tiết về địa phương 

nơi sinh sống. Khác với động đất, các hiện tượng thời tiết khác ví 

dụ như bão chẳng hạn, có thể dự báo được ít nhiều. Vì vậy các 

bạn hãy chú ý lắng nghe tin tức dự báo thời tiết mới nhất qua vô 

tuyến hoặc đài phát thanh, trên mạng internet… Gần đây, ngày 

càng có thêm nhiều các chính quyền địa phương có phát hành các 

loại sách hướng dẫn hoặc các trang mạng về phòng chống thảm 

họa bằng nhiều thứ tiếng để phục vụ cho người nước ngoài sống ở 

địa phương. Các bạn thực tập sinh hãy tìm kiếm trên mạng xem địa 

phương nơi mình sống có những thông tin như vậy không nhé. 

Chúng tôi xin giới thiệu 5 trang mạng dành cho người nước ngoài 

như sau:  

 Trang “Tokyo Bosai” “東京防災”, có tiếng Anh và tiếng Trung 

Quốc 

http://www.bousai.metro.tokyo.jp/1002147/1002260/ 

 “Sách hướng dẫn phòng tránh thảm họa của tỉnh Miyagi” 

“外国人
がいこくじん

県民
けんみん

のための防災
ぼうさい

ハンドブック
は ん ど ぶ っ く

”（có tiếng Việt Nam, 

tiếng Trung Quốc, tiếng Tagalog, tiếng Indonesia…） 

https://www.pref.miyagi.jp/soshiki/ftp-kokusai/bosai-handbook. 

html 

 “Hướng dẫn tự bảo vệ trong trường hợp thiên tai” của thành 

phố Kofu “わが家
や

の防災
ぼうさい

マニュアル
ま に ゅ あ る

外国語版
が い こ く ご ば ん

” (Tiếng Trung 

Quốc, tiếng Tagalog) 

http://www.city.kofu.yamanashi.jp/bosaitaisaku/bosai/bosai/ 

gaikokugo.html 

 “Sách hướng dẫn người nước ngoài khi có thảm họa” của tỉnh 

Okayama” “外国人
がいこくじん

住民
じゅうみん

のための防災
ぼうさい

ガイドブック
が い ど ぶ っ く

” (Tiếng Việt 

Nam, tiếng Trung Quốc…) 

http://www.pref.okayama.jp/page/detail-31559.html 

 “Sách hướng dẫn người nước ngoài khi có thảm họa”  “福岡県
ふくおかけん

「外国人
がいこくじん

のための防災
ぼうさい

ハンドブック
は ん ど ぶ っ く

” (Tiếng Nhật đơn giản, 

tiếng Việt Nam, tiếng Trung Quốc, tiếng Tagalog…) 

http://www.pref.fukuoka.lg.jp/contents/bousaihandbook-36.html 

竜巻
たつまき

について 

 気象庁
きしょうちょう

では竜巻
たつまき

が発生
はっせい

する可能性
か の う せ い

がある場合
ば あ い

は

気象
きしょう

情報
じょうほう

や 雷
かみなり

注意報
ちゅういほう

を発表
はっぴょう

し、非常
ひじょう

に発生
はっせい

しやす

い状 況
じょうきょう

になると「竜巻
たつまき

注意
ちゅうい

情報
じょうほう

」を発表
はっぴょう

していま

す。竜巻
たつまき

注意
ちゅうい

情報
じょうほう

が発表
はっぴょう

された場合
ば あ い

には、まず周囲
しゅうい

の空
そら

の様子
よ う す

に注意
ちゅうい

してください。空
そら

が急
きゅう

に真
ま

っ暗
くら

に

なる、大粒
おおつぶ

の雨
あめ

が降
ふ

り出
だ

す、雷鳴
らいめい

が聞
き

こえるなどが

確認
かくにん

された場合
ば あ い

には、頑丈
がんじょう

な建物
たてもの

に避難
ひ な ん

するなど身
み

の安全
あんぜん

を確保
か く ほ

する行動
こうどう

をとってください。 

 

 自然
し ぜ ん

災害
さいがい

への対応
たいおう

については、普段
ふ だ ん

から地元
じ も と

の事情
じじょう

に

詳
くわ

しい生活
せいかつ

指導員
し ど う い ん

の方
かた

に聞
き

いておくことが大切
たいせつ

です。ま

た台風
たいふう

等
とう

は地震
じ し ん

と異
こと

なり、事前
じ ぜ ん

に情報
じょうほう

を集
あつ

めることで

規模
き ぼ

等
とう

をある程度
て い ど

予測
よ そ く

することができますので、テレビ
て れ び

やラジオ
ら じ お

、インターネット
い ん た ー ね っ と

等
とう

を活用
かつよう

し、最新
さいしん

の気象
きしょう

情報
じょうほう

を入手
にゅうしゅ

しましょう。最近
さいきん

は地域
ち い き

に住
す

む外
がい

国
こく

人
じん

向
む

け

に多言語
た げ ん ご

で防災
ぼうさい

に関
かん

する冊子
さ っ し

やサイト
さ い と

を用意
よ う い

している

自治体
じ ち た い

等
とう

も増
ふ

えていますので、皆
みな

さんが暮
く

らす地域
ち い き

にも

そのようなものがないか、イ
い

ン
ん

タ
た

ー
ー

ネ
ね

ッ
っ

ト
と

等
とう

で探
さが

してみ

てはどうでしょう。例
れい

として5つをご紹
しょう

介
かい

しますので、

参考
さんこう

にしてください。 

「東京
とうきょう

防災
ぼうさい

」多言語
た げ ん ご

対応
たいおう

（英語
え い ご

・中国語
ちゅうごくご

等
とう

） 

http://www.bousai.metro.tokyo.jp/1002147/ 

1002260/ 

宮城県
み や ぎ け ん

「外国人
がいこくじん

県民
けんみん

のための防災
ぼうさい

ハンドブック
は ん ど ぶ っ く

」（ベ
べ

ト
と

ナ
な

ム
む

語
ご

・中国語
ちゅうごくご

・タガログ語
た が ろ ぐ ご

・インドネシア語
い ん ど ね し あ ご

等
とう

）

https://www.pref.miyagi.jp/soshiki/ 

ftp-kokusai/bosai-handbook.html 

甲府市
こ う ふ し

「 わ が 家
や

の 防災
ぼうさい

マニュアル
ま に ゅ あ る

外国語版
が い こ く ご ば ん

」

（中国語
ちゅうごくご

・タガログ語
た が ろ ぐ ご

等
とう

） 

http://www.city.kofu.yamanashi.jp/ 

bosaitaisaku/bosai/bosai/gaikokugo.html 

岡山県
おかやまけん

「外国人
がいこくじん

住民
じゅうみん

のための防災
ぼうさい

ガイドブック
が い ど ぶ っ く

」

（ベトナム語
べ と な む ご

・中国語
ちゅうごくご

等
とう

） 

http://www.pref.okayama.jp/page/detail- 

31559.html 

福岡県
ふくおかけん

「外国人
がいこくじん

のための防災
ぼうさい

ハンドブック
は ん ど ぶ っ く

」（やさ

しい日本語
に ほ ん ご

・ベトナム語
べ と な む ご

・中国語
ちゅうごくご

・タガログ語
た が ろ ぐ ご

等
とう

）

http://www.pref.fukuoka.lg.jp/contents/ 

bousaihandbook-36.html 

 

ベ
ト
ナ
ム
語
版
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こくごのもり……小学低学年の児童を対象に国語の楽しさを知ってもらおうと、イラストを多用してつくった問題で「毎日小学生新聞」に長期連載。 

答えはこのページの下にあります。 Ⓒ毎日小学生新聞  複製、転用はできません 

 
実習や講習、地域⾏事への参加など、 

技能実習生の体験をご紹介 
技能実習Days 

https://www.jitco.or.jp/ja/days/ 
皆様からの投稿をお待ちしています! 
監理団体・実習実施者の皆様、 
ぜひ、技能実習生たちの生き生きとした 
活動の様子をご紹介ください。 
 
応募要項 

掲載内容 
⽇常の実習活動や研修を受けている様⼦、地元⾏事への参加、弁論⼤会への出場、そ
の他技能実習生のユニークな活躍事例等、テーマは自由です。 
メールにて写真とコメントをお送りください。尚、投稿いただいた写真は「技能実習
生の友」の表紙でも使用させていただくことがあります。 

応募方法 
メールの表題に「技能実習Days 投稿」を明記し、以下アドレスにお送りください。 
kouhou@jitco.or.jp 

ご提供いただきたい項目 
1.監理団体⼜は企業名、実習実施者名 
2.ご連絡先（ご住所、お電話番号、お名前） 
3.写真 
4.コメント 
5.技能実習生からの声など ※1度の応募につき添付書類は10MB以内にしてください。 

注意事項 
●ホームページの「技能実習Days」内の掲載が原則となります。また「技能実習生の

友」の表紙（「技能実習生今月の一枚」コーナー）や「かけはし」に掲載させてい
ただくことがあります。 

●厳正なる選考の上、掲載の際はご担当者にご連絡いたします。不掲載の場合はご連
絡いたしませんので、選考結果に係るお問合わせはご遠慮ください。 

●ご応募いただいた写真はJITCOが発⾏する冊⼦等で使わせていただく場合がありま
す。 

●商業目的、誹謗・中傷、プライバシーを侵害するもの等、不適当と判断するものは
掲載いたしません。 

●被写体となる⽅の了解を得た写真にてご応募ください。 
●技能実習生以外の⼈物が写っている写真の場合、掲載の了解や肖像権などの観点か

ら掲載できない場合があります。 

技能実習生・研修生向け母国語情報誌 

技能実習生の友 

2018 年 10 月号 
2018 年 10 月 1 日発行 

 

発 行 

公益財団法人 国際研修協力機構（JITCO） 

       総務部広報室 

〒108-0023 東京都港区芝浦 2-11-5  

      五十嵐ビルディング 

電話 03-4306-1166（ダイヤルイン） 

 

JITCO ホームページ： 

 https://www.jitco.or.jp/ 

ウェブサイト版「技能実習生の友」： 

 https://www.jitco.or.jp/webtomo/ 

冊子版「技能実習生の友」バックナンバー： 

 https://www.jitco.or.jp/ja/tomo/ 

 



奇数月（5月・7月・9月・11月・1月・3月）更新
　ウェブサイト版「技能実習生の友」

https://www.jitco.or.jp/webtomo/

本冊子「技能実習生の友」は、JITCOの技能実習生・研修生に対する母国語による情報提供の一環として、偶数月1日に発行し
ています。ベトナム語版、中国語版、フィリピノ語版、インドネシア語版、タイ語版、カンボジア語版、ミャンマー語版、モン
ゴル語版、英語版の合本版となっており、掲載内容は、外国人技能実習制度に関連する情報の解説や技能実習生の日本での生活
に役立つ情報、リフレッシュとなる記事等から構成されています。
本冊子は、JITCO賛助会員に対するサービスとして、賛助会員の全ての監理団体・実習実施者の皆様に直接送付いたしておりま
す。技能実習生・研修生へ、必ず配布・回覧等をしていただきますよう、よろしくお願い申し上げます。また本冊子の過去の記
事や技能実習生に役立つ情報を満載したウェブサイト版「技能実習生の友」も、併せてご利用ください。

本冊子は、技能実習や研修及び日常生活に有用な情報を皆さんに発信することを目的に、偶数月（4月・6月・8月・ 
10月・12月・2月）1日に発行しています。ウェブサイト版「技能実習生の友」と併せてご利用ください。

監理団体・実習実施者の皆様へ

This newsletter is issued on the first of even month (April, June, 
August, October, December, February) to provide useful information 
on technical intern training and daily living in Japan. Please also visit 
the Website version of “Technical Intern Trainees’ Mate.”

Энэхүү товхимол нь Ур чадварын дадлага, сургалт болон өдөр 
тутмын ахуй амдьралд хэрэг болох мэдээллийг дадлагажигч та 
бүхэнд хүргэх зорилготой бөгөөд тэгш тоотой сар бүрийн 1-ний 
өдөр гаргадаг. Цахим хуудсан дахь цахим хувилбар “Ур чадварын 
дадлагажигчийн анд нөхөр”-ийн хамт уншиж ашиглана уу.

Với mục đích giới thiệu những thông tin hữu ích liên quan tới cuộc sống hàng ngày cũng như việc tu nghiệp và thực tập kỹ năng, tờ tin này được 
phát hành vào những tháng chẵn (tháng 4, tháng 6, tháng 8, tháng 10, tháng 12, tháng 2). Mời các bạn truy cập vào trang web của tờ tin “Bạn của 
Thực tập sinh”

Ang magazine na ito ay ginawa para sa mga technical intern at trainees upang mag bigay ng kapaki-pakinabang na impormasyon.Ito ay inilalabas 
tuwing unang araw ng even months(Abril,Hunyo,Agosto,Oktubre,Disiembreat Pebrero).Gamitin kasabay ng website bersyon ng "Kaibigan ng mga 
teknikal intern trainees".

วารสารนี้จัดทําขึน้เพื่อเผยแพร่ข้อมูลข่าวสารที่เป็นประโยชน์ในการฝึกปฏิบัติงานด้าน
เทคนิค การฝึกอบรมและการใช้ชีวิตประจําวัน โดยจะออกทุกวันที่ 1 ของเดือนคู่(เม.ย., 
มิ.ย., ส .ค ., ต .ค ., ธ.ค ., ก.พ .) ทั้ งนี้ “วารสารมิตรผู้ฝึกปฏิบัติงานด้านเทคนิค” ฉบับ
เวบ็ไซต์ได้เปิดให้บริการแล้วตั้งแต่เดอืนมนีาคม ขอให้เข้าไปดูที่

技能実習生の友 
មិត្តរបស់សិក្ខា ក្ខមបណតត ុះបណ្តត លជំនាញ 
 

クメール語版 
ភាសាខ្មែរ 
 

ニッポンと世界の理解を深めよう 
ខ្សែងយល់អំពីប្បទេសជប តននិងពិភពទោក 
 

本冊子は、技能実習や研修及び日常生活に有用

な情報を皆さんに発信することを目的に、偶数

月(4月・6月・8月・10月・12月・2月) 1日に
発行しています。ウェブサイト版「技能実習生

の友」と併せてご利用ください。 
http://www.jitco.or.jp/webtomo/ 
 
កូនទសៀវទៅទនុះប្ត្ូវបានទបាុះពតមភទឡើងកនតងទោលបំណងផតល់ព័ត៌្មានខ្ែលមានប្បទោជន៏
ទៅែល់អនកទំងអស់ោន អំពីក្ខរបណតត ុះបណ្តត លជំនាញ ឬ ក្ខរបំពាក់បំប ន ក៏ែូចជាជីវភាពរស់ទៅ
ប្បចំថ្ងៃខ្ែរ។ ទយើងទចញផាយទៅទរៀងរាល់ខ្មខ្ែលមានទលមគូ (ខ្ម ទមសា មិងតនា សីហា ត្តោ  
ធ្នូ កតមភៈ) កនតងថ្ងៃេី 1 ទែើមខ្ម។ អនកក៏អាចទប្បើប្បាស់កូនទសៀវទៅទនុះរមួជាមួយនឹងទគហេំព័រខ្ែល
មានទ ែ្ ុះថា「មិត្តរបស់សិក្ខា ក្ខមបណតត ុះបណ្តត លជំនាញ」ផងខ្ែរ។ 

 
 

本册子是以向诸位提供技能实习及研修和日常生活的有用信息为目的，在偶数月（4月•6月•8月•10月•12月•2月）的1日发行。

也请大家浏览网页版「技能实习生之友」。

Buletin ini diterbitkan setiap tgl 1 bulan genap (April, Juni, Agustus, Oktober, Desember, Februari), dengan tujuan untuk menyampaikan berbagai 
info yang bermanfaat bagi pemagangan, pelatihan maupun kehidupan sehari-hari. Silakan akses juga [Sahabat Peserta Pemagangan] versi situs 
web. 

※冊子版「技能実習生の友」のバックナンバーは 
https://www.jitco.or.jp/ja/tomo からダウンロードできます。

ဤစာစစာငသ်ည ် အတတပ်ညာကျွမ််းကျငမ်ှု အလပ်ုသငယ်ခူြင််း၊ သငတ်န််းတကခ်ြင််းနငှ့်် 

စန ့်စဉ်လစူနမှုစသည့်် လှုပ်ရာှ်းမှုမျာ်းအတကွ ် အသ ်ုးဝငမ်ည့်် အြျကအ်လကမ်ျာ်းက  ု စပ်းအပ်န ငုရ်န ်

ရညရွ်ယြ်ျကခ်ြင့်် စ ဂုဏန််း လမျာ်း (ဧပပြီလ၊ဇွနလ်၊ဩဂတုလ်၊စအာကတ် ဘုာလ၊ဒြီဇငဘ်ာလ၊ 

စြစြာ်ဝါရြီလ) ၏ ၁ရကစ်န ့်တငွ ် ထတုစ်ဝစနပါသည။် ဝကဘ်ဆ် ကု ် မူ "အတတပ်ညာကျွမ််းကျငမ်ှု 

အလပ်ုသငမ်ျာ်း၏ မ တစ်ဆ"ွ နငှ့််လည််း တွွဲြက ်အသ ်ုးခပြုကကပါရန။် 

င််းလာစအာင ်လပ်ုစဆာငပ်ါ 

監理団体・実習実施者の皆様へ


